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L.

Noé¢ je bila jasna, ali proti ju-
tru so se zaceli zbirati oblaki in ko
se je zdanilo, je ze deZzevalo. In po-
tem je deZevalo vse jutro, deZevalo
vse dopoldne in dezevalo je vedno,
brez prestanka, enakomerno in dol-
gocasno, kakor bi se bilo zacéelo to
dezevanje ob vesoljnem potopu in bi
ne hotelo nehati, dokler se ne oglase
trombe sodnjega dne.

Na koneu mesta je stala mitniea,
gkoro zadnja hisa tega kraja. Pre-
Jemnik, ki se je %e od ranega jutra
dolgocasil v svoji kolibi, je vsake
Getrt ure stopil ¢ez prag in se oziral
po cesti, obsajeni z drevesi, gori do
hribov in doli do #upne cerkve, ka-
kor bi se mu tozilo, da se ta dan Se
noben voziéek ni peljal mimo njega.

Pocasno in leno so minevale ure
in vladal je tako obupen dolgéas, ka-
kor ga zamore prenesti samo ¢élovek,
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ki ga je nemila usoda postavila za
mitnicarskega prejemnika.

Naposled je postal ta dolgéas
more¢ in da bi se ubranil samomo-
rilskih misli, je poiskal mitni¢ar v
svoji skrinji staro, neusmiljeno cvi-
le¢o harmoniko in jo zacel natezava-
ti. Ker je harmonika puséala na vseh
vogalih, se je moral mitni¢ar nape-
njati. in truditi na vso mo¢, da je
izvabil napevu podobne glasove. Sa-
mo vsled tega prostovoljnega muce-
nja svojih Ziveev in svojega telesa,
je zamogel prestajati vladajoce dol-
gocasje.

Cvilenje mitni¢arjeve harmoni-
ke je spremljevalo neprestano votlo
donenje, prihajajoce iz sosedne hise.
V tej hisi je prebival kakih trideset
let star mizar, ¢eden moz, a tako mo-
¢an, da je njegovo razbijanje s kla-
divom provzroc¢alo bobnenje, kakor
da razbijajo Stirje mozje. Tolkel je
in tolkel kar se je dalo, da se je raz-
legalo dale¢ naokoli, in ¢e se je na-
posled malo oddahnil, je stopil k
oknu in s svojimi svetlimi prijazni-
mi oémi gledal skozi dez na okna on-
kraj ceste leZec¢e hiSice. Ker pa tam
razen mokrih Sip ni bilo prav nicesar
videti, se je mizar s kratkim wvzdi-
hom vrnil k svojemu delu in novié
razbijal, dokler mu ni roka oma-
hnila.



Bilo je toéno éetrt na dve popol-
dne, ko se je na tem premocenem
kraju slovenske domovine nekaj zgo-
dilo, kar je spravilo mitni¢arjainmi-
zarja pokonci, vsled ¢esar je utihni-
la posSastna disharmonija, ki sta jo
stvarjali mitni¢arjeva harmonika in
mizarjevo kladivo. Po zapudteni ce-
sti, koder se ta dan Se ni prikazal
noben ¢élovek in nobena zival, se je
pojavil Sirok deznik, pod katerim je
korakalo brez dvoma ¢lovesko bitje,
obuto v visoke 8kornje. To bitje se
Je z enakomernimi, vzlic dezju po-
¢asnimi koraki blizalo mitnici in se
konéno ustavilo pred mizarjevo hi-
Sico.

— Dober dan, Matije, je dejalo
to bitje, ko je zapiraje deznik, stopi-
lo éez prag.

Mizar se je tega mnenavadnega
pozdrava tako wustrasil, da mu je
padlo kladivo iz rok.

»Liej ga, Tone, lej ga, kdo bi si
bil mislil,« je jecljal mizar priSedsi
k sebi. »Zapri vendar vrata.«

Moz, ki je bil vzlic dezju priro-
mal do mitnice, je postavil deznik v
kot, zaprl vrata in si z velikim rde-
¢im robeem otrl pot s ¢ela. Celo v
dezju se je potil Tone, uradni sluga
mestne hranilnice. '

»Prokleto vreme,« je dejal Tone.
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»Strasno vreme in pa tak dez«
je pritrdil Matije ter dostavil kakor
bi bile njegove besede potrebne po-
sebnega razjasnila: »Prav po pasje
lije.«

»Da... da... pa nasi gospodje
se ni¢ ne menijo za vreme,« je vzdih-
nil Tone. »In ée bi padale preklje
z nebes, bi me poslali z doma. Pa kaj
ho¢em. Pokojnina, ki jo imam kot
uradni sluga, je majhna in gledati
moram, da Se kaj zasluzim, sicer Dbi
me bilo hudega komnee.«

Pri teh besedah je upokojeni
uradni sluga in sedanji hranilniéni
eksekutor, kakor so ga imenovali
ljudje, odpel svoj povrdnik in svoj
suknji¢, da se je njegov obilni tre-
buh prikazal strmeéim pogledom
mizarjevim v vsem svojem obsegu,
kot ilustracija izreka, da bi bilo
lastnika tega impozantnega trebuha
hudega skoro konec.

»Zdaj sem prosil hranilniéno
ravnateljstvo, naj mi omislijo urad-
no suknjo s srebrnimi gumbi, da
bom lahko nosil svoje medalje,« je
razlagal Tone z veliko vaZnostjo.
»Portir na kolodvoru ima samo dve
medalji, pa jih vedno nosi; zakaj bi
jih jaz me nosil, ko jih imam Stiri.«

Mizar je bil resni¢no preprican,
da ima hranilnica dolZnost svojemu
slugi preskrbeti suknjo s srebrnimi
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gumbi, ki mu bo omogoéala nositi
na nekdaj junaskih, zdaj vsled tre-
busne obilosti v ozadje stopiv§ih pr-
sih svetle dokaze nositeljevih zaslug
za prestol, altar in domovino.

»Hranilnica vam mora na vsak
nacin tako suknjo kupiti,« je z vne-
mo izjavil mizar Matije. »V eelem
mestu nima nobeden toliko medalij,
kakor vi — saj bo Ze za hranilnico
cast, da ima takega uradnika.«

Ce je Matije pricakoval vsaj
hvaleznega pogleda, je bil v veliki
zmoti. Tonetov rdeci obraz se je za-
lostno nagubadéil.

»Da, da,« je zavzdihnil Tone,
»lepo bi bilo, ko bi bil jaz prvi v me-
stu, pa tisti meznar od St. Jurja ima
pet svetinj in zdaj ti ta zlomek snu-
je veteransko drustvo in hoée posta-
ti stotnik. Pa ne bo in ne bo.«

Mizar je hitro priskoéil "prija-
telju na pomoé.

»Kaj bo tisti meZnar — stotnik
boste vi in nihée drugi ali pa sploh
ne pristopimo. Se tega je treba, da
bi bil kmecéki meznar nam mestnim
Ijudem za komandanta. Nikoli.«

Podala sta si roke in si jih krep-
ko stisnila, nakar se je Tonetov tem-
ni obraz zopet razjasnil in zopet si-
jal v obiéajni dostojanstveni dobro-
hotnosti.



»Zdaj je pa treba, da zopet
grem,« je dejal Tone in segel po svo-
jem dezniku. »Se mnogo neprijetnih
potov moram opraviti. Ti si Se mi-
sliti ne mores, kako neradi placuje-
jo ljudje samo obresti od svojih dol-
gov. Najslabsi plaénik je pa vendar
tvoj sosed Marolt.«

»Gospod Marolt?« se je zacudil
mizar in zopet pogledal na hiSico,
leze¢o nasproti njegovemu okniu.
»Gospod Marolt — pa je zadolzen?«

»Pa Se prav do uSes je zadolZen
in nikdar ni dobiti od njega denar-
ja,« je odgovorili hranilniéni sluga.
»Toda danes mu jih moram posteno
povedati, so mi naro¢ili nasi go-
spodje. . .«

Toncek je hipoma umolknil, kaj-
ti odprla so se vrata in zgedilo se je,
cesar mizar Matije Se ni bil dozivel;
v njegovo delavnico je namrec¢ vsto-
pil gospod Marolt.

Mizar Matije je v hipu strgal
svojo ¢epico z glave.

»0, gospod Marolt.. velika ¢ast
... prosim.«

Matija je z veliko spostljivostjo
primaknil in obrisal edini stol, ki ga
je imel v delavniei, a gospod Marolt
se ni zmenil za njegovo postrezlji-
vost. Ta veliki in Sirokople¢i Marolt
z dolgo sivo brado, ki mu je segala
do pasa in z dolgimi sivimi lasmi,
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padajo¢imi na odrgnjeni ovratnik
obnosene suknje, ni imel nobenega
pogleda za malega mizarja. Osorno
in dostojanstveno se je obrnil k Ton-
cku.

»Rayno sem se pripravljal z do-
ma, ko sem vas videl priti. Ali ste
morda tudi k meni namenjeni?«

Hranilniéni sluga, ki je sicer
kakor s svojo zunanjostjo, tako na-
radno tudi s svojim obnaSanjem ve-
dno kazal, da kar ni¢ ne zasluzi nez-
nega imenovanja »Tonéek«, je spri-
¢o gospoda Marolta postal prav kro-
tak. Glava mu je zlezla med rameni
in pozabil je popolnoma, kar so mu
zabi¢ili hranilniéni uwradniki. Tako
ponosno, tako samozavestno, tako do-
stojanstveno je bilo nastopanje go-
spoda Marolta.

»Da, gospod Marolt,« je dejal
debeli Tonéek, »ukazano mi je, da se
oglasim tudi pri vas.«

»Prav,« je prikimal Marolt, »a
prosim, da proti veceru, tako okoli
pete ure.« In malomarno je dostavil:
»Ravno danes popoldne dobim vedjo
vsoto pri notarju in bom koj porav-
nal to beraéijo pri hranilniei.«

Gospod Marolt se je lahno =
dvema prstoma dotaknil svojega
klobuka, je z enim oc¢esom pozdravil
mizarja in je zapustil delavnico.
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»Posebno prijazen pa ta gospod
Marolt ni,« je zagodrnjal debeli
Tonéek, ko je bil dostojanstveni
moZ zaprl vrata za seboj. »Ce je &lo-
vek petsto kron dolzan, bi moral Ze
biti nekoliko skromen.«

»Prijazen ni,« je menil mizar
Matija. »Se nikdar ga nisem wvidel,
da bi se bil prijazno nasmejal.«

»Se okrajni glavar je bolj prija-
zen ko ta Marolt, ki menda nikoli ni
nié¢ bil.«

»0 — tako pa ne. Gospod Ma-
rolt je pisatelj,« je ugovarjal Ma-
tije, a ¢e je pricakoval, da napravi
njegovo oznacenje Maroltovega po-
klica kaj vtiska na Tonc¢ka, je moral
takoj spoznati, da je bil v wveliki
zmoti. Toncéek je zaniéljivo odmah-
nil z roko in se porogljivo nasmeh-
nil, kajti sodil je wveljavo svojih so-
meséanov edinole po kreditu, ki so
ga uzivali pri mestni hranilnici. Ma-
tije je z zalostjo v srcu videl, kako
njegov prijatelj prezira pisatelje in
sploh literaturo, in zato je bilo nje-
govo slovo od odhajajocega Toncka
bolj hladno kakor po navadi.

Debeli Tonéek je pred vratmi
razpel svoj deznik, se ozrl po cesti
gori in doli, vrgel ocitajo¢ pogled
proti nebu, s katerega je deZ Se ve-
«dno lil v enakomernih debelih cur-
kih, in se je potem odpravil po svo-
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jih potih. Korakal je mirno in poca-
sno, kakor moz, ki se zaveda, da ne
more nicesar zamuditi. Koraki nje-
govi so bili trdi in sigurni, ravnodu-
sni in enakomerni, kakor so koraki
usode. O, Tonc¢ek se je zavedal, da je
on, pooblaséeneec in odposlanee v
hranilnici nabranega kapitala, pro-
vizoriéni nositelj usode marsikake-
ga dolZnika in zato ga je grizlo, da
si je dal od gospoda Marolta imponi-
rati: Ta tiha jeza je bila vzrok, da
ga je prevzelo ¢uvstvo neusmiljeno-
sti. Nekako laskalo mu je, da pro-
vzro¢i njegov prihod pri tem in onem
dolZniku strah in trepet. V svoji
usnjeni denarnieci, v kateri je hranil
menice in hranilniéni denar, je no-
sil sreGo in nesreto. Ta zavest ga je
napravila takega, kakrSen je bil. De-
beli Tondek je bil trd in neizprosen,
ker drugaée ni mogel biti; postal je
bil gluh in slep za vse éloveske ho-
lesti, kakor je usoda, in bil je pravi
moz za svoj poklie, ker je bil po svo-
ji naravi tudi neumen, kakor je
usoda.

s

Gospod Marolt je zapustivsi mi-
zarjevo delavnico, napravil kratek
izprehod po cesti in se je potem po
drugi strani vrnil na svoj dom.
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Tik veze je imel sobico, kjer je
navadno prebil ves dan. Sobica je
bila ubozno opravljena. Pri oknu je
stala Siroka miza, obloZena z vsako-
vrstnimi starimi knjigami in pra-
§nimi papirji. Pri tej mizi je prese-
del gospod Marolt vedji del celega
leta.

Ta dan pa, vrnivsi se domov, ni
sedel k mizi. Vrgel je nanjo svoj klo-
buk, ne meneé¢ se, da je moker, in
zacel korakati po sobici. Prostora za
te evolucije je imel prav malo. Vsak
trenotek je zadel ob mizo, pri vsaki
kretnji je tréil ob kak stol ali pa ob
omaro, v kateri je hranil svoja jako
skromna oblaéila. Toda gospod Ma-
rolt se ni zmenil za to. Zatopljen v
svoje misli je nadaljeval pot. Ker je
imela soba v dolgosti le stiri korake
in v 8Sirokosti le tri korake prostora,
se je pravzaprav samo lovil med po-
histvom, in ée bi ga bil kdo videl, bi
bil rekel, da je moz izgubil pamet.

Ves utrujen se je naposled vrgel
na stol pred svojo pisalno mizo. Pa-
hnil je klobuk na stran in zacel za-
pisovati na kos papirja vsakovrstne
Stevilke. Sesteval jih je polglasno,
sesteval vedno iznova, in si pri tem
segal zdajinzdaj v lase, kakor bi si
jih hotel izruvati. Celo njegovo je
bilo nagubandéeno in pogled njegov
teman. Raztrgal je dvakrat in tri-
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krat papir ter na novo sestavil svoje
racune, a poznalo se mu je na obra-
zu, da se mu tudi zdaj ne vjemajo,

Odmaknil je papirje, odlozil
svinénik in nekaj ¢asa sedel kakor
zamaknjen za veliko mizo. Glava mu
Je klonila na prsi in zamizal je, ka-
kor da bi tako laglje mislil. A kma-
lu je vstal. Hitro in rezolutno, da je
stol kar odletel izpod njega. Zapu-
stil je svojo sobico in v'vezi odprl
vrata, vodeéa v drugo proestornejso
sobo. Obstal je na pragu.

»Jaz grem na kolodvor,« je za-
klical 2z zapovedujoéim  glasom.
»Skrbi za vecerjo.«

Iz sobe se je zaslisal jokav Zen-
ski glas.

»Kaj bo§ pa zdaj hodil — wlak
pride Sele ob petih.«

»Skrbi za vederjo,« je bil osor-
ni odgovor gospoda Marolta, ki je v
tem frenotku ze zopet zaprl vrata.

Toda vrata so se naglo zopet od-
prla in stopila je iz sobe priletna
Zenska v obnofeni, nekdaj gotovo
dragi obleki, ter klicala za mol¢e od-
hajajoéim Maroltom.

»SlisiS. .. ali si vzel deinik...
sligis, ali nisi ni¢esar pozabil ... saj
ima$ Se dosti ¢asa... ah, moj bog..
slisis, pa kaj denarja mi daj za ve-
¢erjo. . .«
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Namesto odgovora je gospod
Marolt zaloputnil vrata za seboj in
7z mogocénimi koraki odSel vzlie sil-
nemu dezju z doma.

Zena njegova se je vrnila v so-
bo. Postavila se je k miziei, pri ka-
teri je Sivala njena edina héer in
oprla roke ob boke.

»Ali vidis; Fanika, kakega oce-
ta imas? Iz jekla je! Nobenega vre-
mena se ne ustrasi. Cez petdeset let
je Ze star in nikdar Se ni bil bolan.
Se nahoda ni imel nikdar. Ko je bil
v Bosni, je spal cel teden v snegu.
Pomisli, Fanika, na snegu je lezal
in Se nahoda ni dobil . .«

Gospa Maroltova je se dolgo
razpravljala o izrednih vrlinah svo-
jega moza. Fanika je poznala te hi-
storije od konca do kraja. Slisala
jih je Ze nestetokrat in poslusala jih
je tudi zdaj z moléec¢o vdanostjo.

Maroltova Fanika pravzaprav
ni veé zasluzila, da so ljudje rabili
za njeno krstno ime mnezZno obliko
»Fanika«. Bila je Ze prav zrelo de-
kle, ki je moralo skrbno paziti, da
je prikrivalo svojo pravo starost.
Zagledala je bila lué sveta veé let
prej predno je Sel oée v Bosno, a ra-
zen nje in starSev ni nihée tega ve-
del. Ljudje so sodili, da je stara ka-
kih Sestindvajset let, a v resniei jih
je imela ze trideset.
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Zala je bila Se vedno, a prave
svezosti ni bilo veé in na njenem
obrazu je bil vedno izraz neke resi-
gnacije, izraz bolestnega dolgocasja,
izraz tiste grenkosti, ki razjeda du-
S0 in srce postarnim deklefom.

Vedno zadovoljna, vedno klepe-
tava gospa Maroltova je bila edina, .
ki ni zapazila tega izraza na obli¢ju
svoje héere. Njej se niti sanjalo ni,
kake misli roje njeni héeri po glavi
in kaka ¢éuvstva se porajajo v nje-
nem sreu. Dasi je bila vsa leta dan
na dan sama s svojo héerjo, je ni po-
znala éisto nié. Govorila in govori-
¢ila je gospa Maroltova ves ljubi
dan, od ranega jutra do pozne nodéi
in se ni zmenila, da je héer Ze davuo
niti poslusala vedé ni. :

Tudi ta dan je besedi¢ila gospa
Maroltova mnepretrgoma. Ko je bil
konéan njen slavospev na moza, ki
je bil tako junaski, da je pod ob&ir-
nim deznikom neustrasno kljuboval
silnemu dezju, je zadela razpravljati
o vecerji, ki jo naj po dobljenem na-
ro¢ilu pripravi, dasi ji mo# ni pustil
ni¢ denarja. Pri teh razpravljanjih
80 ji misli neprestano uhajale na
stran. Od poglavja o tezavah, ki jih
ima gospodinja, ¢e naj preskrbi do-
bro vecerjo brez denarja, je gospa
Maroltova prefla na trdosrénost up-
nikov vobée in posebe na neusmilje-
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nost mesarjev, gostilni¢arjev in bra-
njeveev do slabih placnikov ter za-
bavljala na silno PozZresnost
kapitalizma, ki ga je imenovala »ti-
sto strasno krivico, vsled katere
imajo ravno bogati ljudje najveé de-
narja«. Ko je potem srecéno prisla
do “drugega poglavja, kaj naj pri-
pravi za vecerjo, ji je fantazija zo-
pet usla ter se Sele po dolgi ekskur-
ziji na polju kulinariénih uzitkowv
ter vsestranskem pretresanju obcéut-
kov, ki jih morajo imeti piSéaneci in
golobje, kadar se jih zakolje, vrnila -
k loncem in ponvam gospe Marol-
tove in k pretresujoc¢emu dejstvu,
da je jedilna shramba gospe Marol-
tove tako prazna, da so zacele celo
domace misi lakote ginevati.
Fanika je bila med tem odloZila
svoje Sivanje. Stopila je k oknu, na-
slonila éelo na Sipo in zrla na vrt, ki
ga je deZevje neusmiljeno razdevalo.
Drevje, na vrtu rastoce, je bilo Ze
golo. Ovelo listje je dez odtrgal in
pobil ob tla in drevesa so svoje gole
veje raztezala, kakor bi prosila
usmiljenja in prizanasanja. Faniki
je postalo pri tem pogledu srce tez-
ko in spreletele so jo Zalostne misli.
Pred nekaj tedni je bilo na vrtu Se
vse zeleno, vse sveze in duhtece, in
zdaj sta deZ in veter unicevala vse
to. In Fanika se je spomnila mino-
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lih lepih dni, ki se ne vrnejo nikdar
vet in domislila se je iluzij, ki jih
i1 je prinasalo vsako jutro in jih je
pokopal vsak vecer.

Gospa Maroltova je bila redno
vsak dan enkrat globoko uzaljena,
da ne posveta Fanika njenjm raz-
misljevanjem in razlagam 1nobene
pozornosti. Kadar je prisel ta kriti-
¢en trenotek, se je vselej z bolestnim
vzdihom vrgla v prostorni starikavi
naslanja¢. Véasih je dala dufka svo-
Ji nevolji z ostrimi pritozbami, veé-
krat pa se je zadovoljila s tem, da je
s predpasnikom otirala solze, ki jih
pri najboljsi volji ni mogla najti na
svojih motnih oéeh.

Tudi ta dan je padla na nasla-
nja¢ kraj okna, s katerega se je vi-
delo na cesto, a ta dan ni ostevala
héere, niti otirala solza, marveé je
nasla drugo osebo, na katero je raz-
lila svojo jezo.

»To je strasno, to je grozno, to
Je meznosno,« se je hudovala gospa
Maroltova. »Tako je, kakor bi se bli-
zal konec sveta. Tega ne morem veé
prenasati. Tu mora gosposka vmes
poseci. Ce je Se kaj pravice na svetu,
se mora temu storiti konee.«

Gospa Maroltova si je tis¢ala
uSesa, a je tako vpila, da je vzbudila
celo pozornost svoje héere, ki je bila
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ze popolnoma pozabila na navzoénost
svoje matere.

»Kaj ti je, mamical« je vprasa-
la Fanika, dasi je ni éisto nié¢ zani-
malo, kaj je vzbudilo nevoljo njene
matere.

»Ti Se vpraSujes, kaj mi je%« se
je razljutila gospa Maroltova. »Kaj
nimas uses, kaj ni¢ ne slisi§ tega
groznega razbijanja pri mizarju? Ta
Matije me hote s svojim razbija-
njem spraviti v grob. Tako razbija,
da se tresejo vse hiSe v blizini. Tako
razbija, kakor bi bil najet, da spravi
svoje sosede v obup. O, hudoben je
ta clovek, tista hudoba je, ki je po-
stala meso in prebiva med nami. Iz
nase hiSe bi nas rad pregnal, tu v
naso hisSo bi se rad preselil in zato
nam nagaja s svojim veénim razbi-
janjem. A Bog je pravicen in ka-
znoval bo tega kodrastega gizdalina
kakor zasluzi. Ta ¢lovek bo na veSa-
lih od lakote umrl.«

Faniki je pri teh besedah Sinil
lahen smehljaj ¢ez obraz. Saj je pa
bila materina nevolja tudi presme-
sna.

»Ah, pomisli vendar, mamica,«
je rekla Fanika, »kaj govoris. Ma-
tije si pa¢ z delom sluzi kruh in kot
mizar mora veéasih razbijati, ée hoce
ali ne.«
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Gospa Maroltova je planila s
svojega sedeza.

»Zdaj se pa Se poteguj za tega
hudobnega c¢loveka,« se je razjezila
na Faniko. »Jaz pa ti pravim, da
nam nagaja, da ga je sama nagaji-
vost in hudobija. Maséuje se, ker ne
maramo 7 njim obé¢evati. To bi mu
seveda ugajalo, da bi vsak veer pri
nas posedal. Toda zmotil se je. Jaz
sem héi cesarskega uradnika, tvoj
o¢e bi bil skoro postal oficir in je
imeniten pisatelj in taka rodovina
ne bo obcevala z navadnim mizar-
jem, ki po limu disi. Nikdar.«

S slovesno gesto svoje tolste roke
Je gospa potrdila to svojo odloého in
Je potem dostojanstveno odjadrala
1z sobe v kuhinjo, da bi nemoteno
mogla ukreniti, kar je bilo potrebno
za vecerjo.

Fanika je mehaniéno sedla na
mesto, koje je bila zavzemala njena
mati. Zdaj je videla skozi okno na
cesto. Zunaj je &e vedno dezevalo,
enakomerno in neprestano, kakor je
paé v jeseni, in od nasprotne strani
Ji je donelo na wuho enakomerno
udarjanje mizarjevega kladiva. Na-
enkrat je ta ropot utihnil in na de-
lavniénem pragu se je prikazal mi-
zar, drzal je roke v Zepu, ¢&epico je
imel potisnjeno nazaj in oziral se je
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po zapuSceni cesti kakor bi koga
priéakoval, ki bi mu delal druséino.

»Ueden ¢lovek je ta Matije,« si
je mislila Fanika, »in marljiv kakor
¢ebela in dobrega srea.«

Opazovala je mizarja, dokler je
stal na cesti, in ko se je vrnil v svo-
jo delavnico, je pazno posludala, ka-
ko je zopet wudarjalo kladivo in je
tanko pela Zaga in dasi je vmes evi-
lila mitnicarjeva harmonika, se ji
je vedno zdelo, da se to prav prijet-
no slisi, da se to glasi kakor pesem

dela.

VML

Zatelo se je mraciti, zgodaj in
hitro. V mizarjevi delavnici se je za-
bliskalo in potem je nastala medla
svetloba. Mizar je bil uzgal svojo
svetilko, do¢im je mitnicarski pre-
jemnik v temi nadaljeval svoje na-
tezavanje harmonike.

Ko so zaskripala hisna vrata in
se je na hodniku zasliSsalo muécno,
tezko pokasljevanje, se je Fanika
zganila. Spomnila se je svojih ma-
lenkostnih opravil, ki jih mora po
hisnem redu izpolnjevati in odhitela
je na delo.

Tudi gospa Maroltova, mudeca
se v kuhinji, je bila slisala pokaslje-
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vanje. Zdelo se ji je tuje in zato je
z luéjo v roki prihitela na hodnik.

»Bog daj dober veéer,« se je z
izdatno naduho obdarjeni tujec po-
kasljuje oglasil in postavil svoj ve-
likanski deznik v kot.

»0, Bog daj, Bog daj,« je gospa
Maroltova pozdravila starejSega bra-
ta svojega soproga. »Pa sam si pri-
Sel? Kje je pa moj moz? Sel ti je na-
sproti na kolodvor. Kdaj ze! Kaj se
nista dobila?«

»Ne,« je kratko odgovoril stric
Marolt, pokimal Faniki, ki ga je bila
prijazno pozdravila in po daljSem
napornem kasljanjuzavzdihnil:»Pro-
kleto vreme.«

Kakor bi bil stric Marolt s svojo
opazko o meteorologicnih razmerah
gospo Maroltovo osebno razzalil, tako
Je vzkipela tolsta gospa ter z ocitnim
ogorcenjem izjavila:

»Jaz nisem kriva; ée bi zenske
delale vreme, bi bilo boljse na
sveti.«

Stric Anton je svojo svakinjo
debelo pogledal in mislil ji je ravno
rec¢i, da jo smatra za umobolno, ko
ga je nov napad naduhe prisilil k ta-
ko napornem kasljanju, da se mu je
bliskalo pred oé¢mi in se je moral
opreti na svakinjo in na necéakinjo,
da sta ga spravili v sobo. Fanika mu
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je prinesla mleka, nakar se je stricu
kaselj polegel.

»Pa si zrasla, Fanika,« je dejal
striec Anton, mere¢ svojo netjakinjo
od nog do glave. »Prav posteno si
zrasla, kar te nisem videl.«

»Saj je pa tudi ze dvajset let,
kar je nisi videl,« se je oglasila go-
spa Maroltova. »A da nisi videl mo-
jega moza, to je res éudno.«

Stric Anton je bil popolnoma
munenja svoje svakinje in zato ni dal
odgovora, nego je s tihim zadovolj-
stvom opazoval, kako se mokrota z
njegovih Skornjev odtaka na bela
tla in kako dobro in razlo é¢no se po-
znajo na tleh njegove stopinje.

Fanika si je molée ogledovala
strica, ki ga je poznala samo po tem,
kar sta ji pripovedovala o¢e in mati.
Vedela je samo, da trzi strie z lesom,
da ima v dalnji zakotni vasi posest-
vo in prodajalno, da rad pije in da
je skop. Zdaj je videla, da je le mest-
no obleéen' ¢lovek, sicer pa navaden
kmet in kar bolelo jo je, da ima veli-
kanska usta, rde¢ nos, zabuhel obraz
in kakor perotnice Siroka uSesa.

Po dolgem molku je stric An-
ton dvignil glavo, zadel emakati in
se oziral po sobi in njegovi pogledi
so povsem razumljivo povprasevali:
Kaj nimate nié pijacée pri hisi, da
bi popotnega éloveka pokrepcali.
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Gospa Maroltova je razumela te
poglede in lahka rdeéica ji je Sinila
¢ez obraz. Pogledi njeni so bili jezni,
a premagovala se je in skrivala svo-
jo nevoljo, saj je bil stric Anton nje-
no zadnje upanje, da resi rodovino
Maroltovo bede in obupanja.

»Ali hote$ Se malo mleka?« je
vprasala gospa Maroltova =z diplo-
matiéno priliznjenostjo svojega sva-
ka. »Mleko ti bo dobro storilo. Na§
okrajni zdravnik pravi vedno, da je
mleko najboljSe zdravilo zoper ka-
Selj in naduho. Saj ga poznad, naSe-
ga zdravnika. O izvrsten je in ljudje
ga radi kliéejo. Mleko, mleko in mle-
ko, oznanja na$ zdravnik.« _

Stric Anton je pljunil sredi so-
be, se odkasljal tako hrupno, da je
preglasil harmoniko mitni¢arjevo in
razbijanje mizarjevo in, ko je kon-
¢no prisel do sape, je izjavil:

»Le sama pij mleko, meni pri-
nesi rajsi liter vina.«

Gospa Maroltova ni imela vina
in ni imela denarja, da bi ga kupila.
Zato je bila v veliki zadregi in ni ve-
dela, kaj naj stori ali rede.

Prav tedaj se je zaéulo pred hi-
S0 nenavadno $umenje in koj na to
trkanje na vratih. Fanika je bila v
trenotku na nogah in je hitela k vra-
tom. Na pragu je zadela na mizarja
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Matijea, ki je drZeé éepico v rokah
in ves bled jecal:

»Moj Bog... gospodiéna Fani-
ka... kdo bi bil mislil.. .«

Med tem se je bila prizibala k
vratom tudi gospa Maroltova. Cim
je zagledala svojega smrtnega so-
vraznika, je kakor jastreb planila k
njemu. Strele so Svigale iz njenih
sicer vodenih o¢i in srdito je zvenel
njen glas.

»Kaj pa hocete? Po kaj ste pa
]Jl'i%].i?«

Mizar se je prestavljal z ene no-
ge na drugo, sukal v rokah svojo ée-
pico in gledal Faniko. Konéno je
vendar izpregovoril:

»Taka nesreca... gospodi¢éna..
kdo bi bil mislil . . .«

»Kaj se je zgodilo?« je trepeta-
je vprasala Fanika, ki so jo sprele-
tele zle slutnje. »Moj océe? Kje je
moj oce?«

»Tu ga neso,« je dejal mizar in
pokazal na ulico, kjer je stala vzlie
dezju velika grucéa lLjudi, med njimi
pa sta dva moZa na improvizirani
nosilnici. drzala mrtvega Marolta.

»Papa, papa,« je vzkliknila Fa-
nika, stekla na cesto in objemajoé
mrlica mu jokaje poljubljala éelo in
o¢i, kakor bi ga hotela vzbuditi v
zivljenje.
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Gospa Maroltova se ni ganila.
Kakor bi bila okamenela, je stala
med vratmi nepremicéno, dokler je ni
potisnil Matije na stran, da prinese
v hifo Faniko, ki je bila izgubila za-
vest. V tem ko so nosilei spravili
mrli¢a v hiSo, je mizar Matije razlo-
zil stricu Antonu, kaj se je bilo zgo-
dilo. |

»Videli so gospoda Marolta, ko
je pred kolodvorom v najvedéjem
dezju hodil gor in dol. Od kolodvora
je Sel dol k vodi. Tam je stal precej
¢éasa in gledal v vodo. Naenkrat je
dvignil roke, vrgel deznik na stran
in sko¢il v vodo prav tam, kjer je
najgloblja. Ko so ga potegnili iz vo-
de, je bil ze mrtev.«

Za dobre céetrt ure je bila ulica
vzlie dezju napolnjena ljudi. Vest o
zalostnem koneu gospoda Marolta se
je bila seveda hitro raznesla po vseh
hisah in Ijudje so drveli skupaj, ka-
kor da niso Se nikdar videli utoplje-
nega c¢loveka. Kdor je bil koli¢kaj
znan 7z Maroltovimi se je prerinil v
njih stanovanje. »JeZes, jezeSl« —
»Taka nesreéa.« — »0h, kdo bi bil
kaj takega mislil...« s takimi in
enakimi vzkliki so ljudje na dezelno-
navadni nac¢in kondolirali in potem
prodajali zijala tezko dcakaje, kdaj
pridejo razliéni zastopniki javnih
oblastnij in kaj bodo ukrenili.
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Zbrali so se séasoma vsi. Prvi
so bili seveda orozniki, katerim se je
pridruzil edini policaj tega sreénega
kraja. Potem je prisopihal tolsti Zu-
pan z obéinskim tajnikom, sodnik
vsem sodnim osobjem in naposled Se
okrajni glavar z velikim sprem-
stvom. In vsi so z globokim glasom,
éigar nizava naj bi bila merilo za
iskrenost n]'ihovegrl socutja konsta-
tirali »mrtev je,« samo gospod okr'li-
ni glavar je naredil izjemo in je nos-
Ijal »Hést merkwiirdig — mause-
tot.«

Gospa Maroltova je sedela na
zofi v veliki sobi, drzala robec pred
oémi in wvéasih jokala, véasih vazdi-
hovala »kaj bo iz nas?« Fanika je
klecala kraj mrtvega odeta in njena
resni¢na in globoka zalost je najved
pomagala, da so ljudje hitro zapusti-
1i to sobico, kajti bali so se, da jim
seze ta zalost vtopljenceve héere do
srea in ginjenosti so se bali.

Naposled so oroZzniki stopili v
higo. Odpravili so ljudi iz veze in od-
redili, da se prenese vtopljencevo
truplo v mrtvasnico. Hlapea sta bila
med tem ze prisla z zeleno oblastve-
no nosilnico. 7 ravnodusnostjo in
brezéutnostjo grobokopov sta prije-
la mrli¢a, ga poloZila v nosilnico in
ga nesla iz hiSe po mokri cesti v de-
Zeviju ven na precej oddaljeno poko-
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palisée, kjer je bila primitivmna mr-
tvasnica.

Ko sta moza odnesla mrtvega
Marolta iz hise, je =zajecala gospa
Maroltova in je zaplakala Fanika, a
zdaj ni imel nihée izmed gledalecev
za nju tolazilne besede. Vsi sosegne
tli okrog nosileev in pustili vdovo in
Faniko sami s stricem Antonom.

Ta je ves cas tega silnega raz-
burjenja v hisi sedel nepremiéno na
svojem stolu in molée, s plahimi po-
gledi zrl okrog sebe. Ker ga ni ni-
hée poznal, se ni nihée zanj zmenil,
edini mizar Matije ga je véasih od
strani pogledal in se na tihem vpra-
seval, kdo da more biti ta tujec, ki
je tako domaé¢ pri Maroltovih, a se
ne gane s svojega mesta niti toliko,
da bi na ponesrecenca vrgel le en
sam pogled.

Mizar Matije je bil zadnji tu-
jee, ki se je Se mudil pri Maroltovih,
ko je prilomastil v hiSo upokojeni c.
kr. uradni in provizoriéni hranilni-
éni sluga. Moz je bil ves iz sape.
Vracujé se iz bliznje vasi, kamor je
Sel izterjat zapadli dolg, je izvedel
za zalostni konec gospoda Marolta in
takoj pohitel v njegovo hiso. Ko mu
je pri vratih stojeéi Matije potrdil
tuzno mnovieo, je vstopil uradni in
hranilniéni sluga pred vdovo in jo
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lakoniéno vprasal, ée bo placala da-
nes zapadlo menico.

»Gospod Marolt mi je narocil,
naj pridem ob petih po denar; zdaj
je ze sedem.«

»Kaksen denarf« je zacéudeno
vprasSala vdova a je iz naravne pre-
vidnosti takoj dostavila zatrdilo.
»Moj mo# vendar ni nicesar dolian.«

»Pac, pat,« je ugovarjal hranil-
niéni sluga. »Gospod Marolt bi mo-
ral danes placati 500 kron dolga.
Vzel ga je na menice. Ker je umrl, bo
moral placati njegov brat.«

Zdaj se je zganil stric Anton na
svojem stolu.

»Jaz ne plaéam nicesar,« je iz-
javil z odurnim glasom. »Jaz sem
sam revez.«

»Kaj ste vi brat gospoda Marol-
ta? Potem bodete morali na vsak na-
¢in placati, saj ste zirirali njegovo
menico.«

Stricu Antonu je hipoma stopi-
la vsa kri v glavo in ves razjarjen je
planil s stola. Ni¢ ni imel ozirov na
navzoéno vdovo in na Faniko.

»Jaz pa vam povem, da nisem
nobene menice ziriral,« je izjavil s
srditim glasom, »in zato ne bom ni-
cesar placal.«

Hranilni¢nega slugo, vajenega
na vljudno in spostljivo obnasanje
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dolZznikov, je sirovi ncle,()p strica An-
tona uzalil.

»Pocasi, prijatelj, le pocasi,« je
dejal sluga in odpel svojo suknjo ter
vzel iz nje listnico. »Tu imam danes
zapadlo menico, in tu — vidite — le
poglejte — tu je vas podpis.«

Srepo je gledal stric Anton me-
nico in motril svoj podpis. Potem je
s hripavim glasom wvzkliknil:

»Te menice nisem jaz podpisal,
mo;j podpis je ponarejen.«

Hranilniéni sluga, dasi malo
pristopen mehkejsim éutom, se je bo-
jece ozrl na gospo Maroltovo in na
Faniko. Videl je, da nista sliali ali
vsaj ne razumeli pomena striceve iz-
jave, ker se ni nobena zmenila ne za
strica, ne za hranilniénega slugo. Tu-
di strie Anton se je spomnil, da mo-
ra vsaj v tej prezalostni uri imeti
nekoliko so¢utja in obzirnosti s svojo
svakinjo. Prijel je slugo za rokav in
ga potegnil k oknu.

»Povem vam, da je moj podpis
na tej menici ponarejen,« je novié
izjavil. »Mene ta dolg nié ne briga.
Moj brat me je #e toliko veljal, da
sem sam obuboZal in zato na noben
nac¢in ne placam te menice.«

»Strasno, strasno,« je zavzdih-
nil hranilniéni ‘sluga »Tako imeni-
ten moz, kakor je bil gospod Marolt.
Se bolj imeniten je bil, kakor je
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okrajni glavar. Zdaj pa pridejo take
stvari na dan. Kdo ve, ¢e mnaposled
ni tudi podpis drugega ziranta po-
narejern.«

Striec Anton je prikimal, kakor
bi hotel reéi, da je najbrze tako in je
potem naglo odslovil hranilni¢nega
slugo.

Toda ¢e si je domisljal, da bo
imel zdaj mir, se je hitro preprical,
da je bil v zmoti. Od vseh strani so
prihajali ljudje, brezéutni, sirovi
ljudje, kakor je rekla gospa Ma.
roltova in so razburjeni zahtevali
placila. Upniki so si kar podajali
kljuko in neusmiljeno razsajali in
psovali, ko jim je stric Anton kar
mogodce neprijazno povedal, da ni po-
kojnik nic¢esar zapustil, niti toliko,
da bi si njegova rodovina mogla ku-
piti vecerjo.

V nekaj urah se je razkrila vsa
grozna skrivnost pokojnega Marolta.
Izvedelo se je, da se je posvetil voja-
gkemu stanu, a da je zaradi dolgov
moral zapustiti armado. Od tedaj si
je sluzil kruh kot agent in dopisnik
razliénih listov. Agentiral je za vi-
notrzce, izdelovalee Sivalnih strojev
in zavarovalnice,a da je laglje poslo-
val, se je izdajal za pisatelja. Pisaril
je pac¢ za vsakovrstne ¢asopise, a to
pisateljevanje je bilo zanj vendar le
postranska stvar. Toda s svojim
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oblastnim nastopom, s svojo drznost-
jo in prepotentnostjo, je znal ljudem
imponirati in ¢e Ze ni napravil z nji-
mi nobene kupéije, si je vsaj pri njih
izposodil nekaj denarja. Tako je zi-
vel nad trideset let, dan na dan v
tezkih razmerah, ki pa jih. je znal do
zadnjega trenotka prikrivati. Delal
je nove dolgove, da je mogel nekaj
starih odplacati, a naposled so mu ti
dolgovi vendar zrasli éez glavo. Ker
od brata vzlic vsem pismom ni mo-
gel nicesar veé izsiliti in izprositi, si
je naposled izposloval denar na po-
narejeno menico in videé, da je kata-
strofa neizogibna, si je konéal ziv-
Ijenje.

Vse podrobnosti tega nesreénega
zivljenja je izvedel stric Anton Se ta
vecer in spoznavsi silne boje, ki jih
je moral biti njegov brat, se je v
njegovem srcu vzbudilo vendar neko
doslej neznano cuvstvo. Postalo mm
je zal, da je odrekel bratu zadnjo po-
moc, in sklenil je, da vsaj njegove
rodovine ne zapusti.

1 G

Mizarjev wvajenec je rano zju-
traj pospravljal delavnico. To je bi-
la njegova prva naloga vsak dan.
Najprej je odprl okno in pogledal ka-
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ko je vreme, potem je zacel pometati.
Kadar se je bilo vzdignilo toliko pra-
hu, da je kakor gost oblak plaval nad
tlami, tedaj je vajenec zaéel prepeva-
ti pobezno pesem, ki jo je bil po svo-
je prikrojil. Cim se je zadrl »povzdi-
gnimo metlo«, je vstopil mojster
Matije v delavnico in je vajenca v
Sali zlasal. Fant je na ta jutranji po-
zdrav vedno odgovoril s strahovitim
vpitjem in zbezal, Matije pa se je za
njim smejal prav od srea. Dobro sta
se umela mojster in vajenec in rada
sta se imela.

To jutro pa je Matije zamudil
jutranjo pesem svojega vajenca. Z
zacudenjem je wvajenec dvakrat in
trikrat ponovil svojo pesem, predno
je prisel do spoznanja, da to jutro ne
bo lasan in ne bo imel vzroka wvpiti.
In vpil je rad na vse grlo, ne samo,
ker ga je na to gnala neka nofranja
sila, nego tudi zato ker je vedel, da
se mitnic¢arski prejemnik njegovega
tulenja vsak dan znova ustrasi.

Delavnica je bila ze davno po-
metena in v red spravljena, ko je
prisel naposled mojster Matije. Va-
jenee ga je z zacudenjem gledal, kaj-
ti 8e nikdar ga ni videl tako resnega
in zamisljenega. Sodil je, da se je
moralo Matijeu primeriti kaj izred-
nega in smatrajoé¢ zlovoljnost svoje-
ga mojstra za sigurno jamstvo, da se
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bliza velik vihar, je naglo popadel
kladivo in zacel neusmiljeno razbija-
ti po neki napol dodelani skrinji.

To razbijanje je wvzbudilo Ma-
tijea iz njegovih misli. ;

»Nehaj, nehaj,« je zaukazal Ma-
tije.

»Takoj sem gotov,« je odgovoril
vajenec in hitel zabiti nekaj Zebljev.
Potem si je obrisal éelo, zapihal, ka-
kor da je kdo ve kako utrujen in se
previdne umaknil v stran, da ga je
od mojstra locila ze veé kot primer-
na razdalja, kajti dozdevalo se mu
je, da se zna Matije vsak hip otresti
svojih misli in da bi potem' morda
hotel z vajencem govoriti z rokami.

Toda ta dan so bila domnevanja
sicer jako bistroumnega vajenca po-
polnoma neutemeljena. Matije ni
imel nikakih sovraznih namenov
glede svojega vajenca in tudi ni bil
ni¢ zlovoljen, nego samo resen in za-
misljen.

Stopil je k odprtemu oknu in
dolgo gledal na cesto. Ponoéi je bilo
dezevanje vendar ponehalo in zdaj
je jesensko solnee parilo cesto, ki je
bila Se polna luz, da se je kar kadilo
iz nje. Se dlje je Matije gledal na hi-
So, lezeto na nasprotni strani ceste.
Okna so bila Se zagrnjena, a veina
vrata so bila Ze odprta, kar je bilo
znamenje, da se je Fanika Ze polotila
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svojega obi¢ajnega jutranjega dela.
A ker je ni bilo na spregled, je mi-
zar konéno zapustil svoje okno in
ukazal vajencu, naj je zapre.

»Prinesi hrastovih desk,« je Cez
nekaj éasa narocéil Matije.

Med tem, ko je vajenec vlacil
deske v delavnico, je Matije brskal
po veliki skrinji, kjer je hranil vsa-
kovrstne kovinske izdelke, potrebne
za njegov obrt.

»Ali ves, kaj bova sedaj naredi-
la?« je Matije vprasal svojega vajen-

ca. »Kadar so moj rajni ote — Bog
jim daj dobro! — imeli tako delo, so

me vselej vprasali: Kdor je naredi,
je placan, kdor je placa, je ne rabi,
kdor je rabi, je ne vidi — kaj je to?
Ali si uganil, kaj je to?«

»Ne,« je tiho odgovoril vajenee,
ki §e vedno ni verjel, da mine ta dan
v taki prijaznosti, kakor navadno
vsaj pet dni v tednu.

V normalnih razmerah je Ma-
tije navadno rabil vzklike, izbrane
izmed Zivalskih imen, ¢e mu je vaje-
nec na kako vprasanje izjavil, da ce-
sa ne ve. Zdaj, ko je celo to izostalo,
ni vajenec ved dvomil, da je za da-
nes njegova telesna varnost popol-
noma osigurana in vsled tega se je
zdaj zaupno priblizal svojemu moj-
stru.
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»Ko so mi moj o¢e prvié pove-
dali to uganko, je tudi nisem uga-
nil,« je dejal Matije in zaéel meriti
hrastove deske ter nanje s svinéni-
kom zarisovati razliéne érte. »Kdor
jo naredi, je pla¢an, kdor jo placa, je
ne rabi, kdor jo rabi, je ne vidi —
to je mrtvaska krsta.«

»Hm!l« Ta vzklik je zdrsnil éez
ustne vajenceve, ne le kot izraz hva-
leznosti za dano razjasnilo, nego tu-
di kot izraz novega zacudenja. »Bog
vedi, kaj mu je,« si je vajenec mi-
slil in je zopet z nekako bojaznijo
gledal na svojega mojstra, ki je bil
danes v resnici ves drugacen, kakor
navadne dni.

Matije je med tem dovrsil za-
znamovanja na izbranih deskah in
je naroé¢il vajencu, naj jih razzaga.

»Pa pojdi za hiSo in Zagaj tam-
kaj,« je odredil Matije. »Ne maram,
da bi danes oni-le morali poslusati
nase razbijanje in Zaganje.« Poka-
zal je pri teh besedah s prstom cez
ramo in vajenee je umel, da velja ta
obzirnost Maroltovim. Izvr§il je si-
cer gospodarjevo narocilo brez ugo-
vora, toda sam s seboj je imel dolg
pogovor o nagibih in o pomenu te
obzirnosti.

»Gospod Marolt je tako mrtev in
ker so ga prenesli v mrtvaSnico, ga
zZaganje na noben naéin ne more mo-

33 3



titi. Gospa in gospodiéna sta pa tako
vajeni takega Suma.«

Pomena mojstrovi obzirno-
sti vajenec ni naSel, prav tako tudi
ne vzroka. V svoji nizkotni dusi je
prisel celo na misel, da ima mojster
morda zato obzire, da bi mogel naro-
¢eno krsto drazje zaracunati, dasi je
mojstra dobro poznal in je vedel, da
takega dejanja ni zmoZen.

Tudi Matije je priSel za hiso in
je ¢vrsto pomagal pri napravi krste.
Tu je konéno imel vajenee priliko
dobiti razjasnilo za vse dvome, ki
jih je bilo v njem vzbudilo gospodar-
jevo mmnenje.

Prigli so namre¢ razliéni ljudje
po razliénih opravkih k Matijen in
z vsakim je imel mojster dolg pogo-
vor o samoumoru gospoda Marolta.
In vselej je mojster na koncu globo-
ko zavzdihnil in dejal:

»Gospodiéna se mi smili... go-
spodi¢tna Fanika... Saj doma ni
imela ni¢ dobrega ... Oskrbovala je
vse gospodinjstvo... vse je sama
gtorila... in nikamor ni Sla... na
noben ples... na nobeno veselico. ..
vedno je bila doma... in prijazna je
.+« Pray prijazoa. ..«

Ce je pa kdo opomnil, da Ma-
roltovi pa¢ mne bodo mogli placati
hrastove krste, je mojster Matije
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skomizgnil z rameni in, se najprej
pogumno zlagal.

»7Z Maroltom sva bila prijate-
lja... prav dobra prijatelja sva bi-
la...« Potem pa dostavil: »Ce mi
krste ne bodo mogli placati, pa tudi
ne bom obubozal. Marolt je bil moj
prijatelj in zato naj poéiva v gospo-
ski krsti.«

Ko je bila krsta narejena in ér-
no pobarvana, jo je Matije postavil
na solnce in je izbral najlepse okra-
ske, kar jih je imel pri hisi, da jih
pribije na krsto. Umetno so bili na-
rejeni ti okraski in svetili so se; ka-
kor Li bili od zlata.

»V tako lepi krsti lezati, mora
biti pravo veselje,« je menil vajenec
in presinilo ga je ponosno céuvstve,
da je v izdatni meri pomagal ustva-
riti ta umotvor.

Mizar Matije ni svoje zive dni
tako pozorno ogledoval hiSo Marol-
tovih, kakor ta dva dni pred pogre-
bom. Toda upiral je zaman svoje po-
glede na to hiso. Okna so ostala zagr-
njena in tudi hisna vrata so bila ma-
lodane vedno zaprta. Prisli so v hiso
gospodje razliénih oblastnij in se
tam dolgo mudili, a izmed domaéih
ni nihée stopil na prag. Prihajali so
tudi razliéni upniki in véasih pred
hiso hudo razgrajali in pokojnika gr-
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do psovali, toda iz hiSe se ni domacih
nihée ganil.

Hranilniéni sluga je radovedne-
mu mizarju dal natanéna pojasnila
0 denarnih razmerah samomorilca
Marolta. Zdaj Sele je pojmil mizar,
kako je mogel Marolt napraviti toli-
ko dolga. Ljudje so mislili, da je hi-
§a, v kateri je Marol prebival, nje-
gova last, doéim je bila v resnici last
njegovega brata Antona. Tega ni ni-
hée poznal in zato ni nihée dvomil,
da pride prej ali slej do svojega de-
narja, ki ga je posodil samomorileu.

Naposled je prisla ura pogreba.
Domaci zupnik,star, prijazen gospod
se je dal preprositi in je dovolil, da
spremi kaplan mrlica od mrtvasnice
do groba. Dasi je bil Marolt mnogo
Ijudi oskodoval, se je vendar skoro
vse prebivalstvo zbralo na pokopali-
géu. Velika vecina je seveda prisla
samo iz radovednosti; videti so ho-
teli, kako se pokoplje samomorilec
in videti so hoteli, kako se bodeta
vedli pokojnikova Zena in njegova
héi. Ze celo uro pred pogrebom so bi-
li ljudje na pokopaliséu. Preganjali
so si dolgocasje s tem, da so se spre-
hajali med grobovi in opravljali
umrlega Marolta.

»Takega napuha kakor pri teh
ljudeh, Se nisem nikdar videl,« je za-
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trjeval star penzijonist, ki je bil na
glasu, da ima najhujsi jezik v celem
okraju. »Ta Marolt! Kdor ga je vi-
del, si je moral misliti, da je prvi
imenitnik. V gostilni je sedel pri
okrajnem glavarju, ali pa pri sodni-
ku; kvartal je samo s prvimi urad-
niki, z Zupanom in z Zupnikom. Vse
druge ljudi je preziral. In kaj je bil?
Izgubljen ¢lovek! Clovek, ki je zgre-
sil svoj poklic in postal agent. A se-
veda, ker je pisaril v éasnike in hva-
lil zdaj glavarja, zdaj sodnika, zdaj
Zupana, druge pa drezal in zbadal,
so se ga vsi bali in ga trpeli med sa-
bo, da ga ohranijo pri dobri wvolji.
Nas§ glavar je strasno visok, kadar
govori s kakim nizjim uradnikom ali
s kakim mesSéanom, s tem zadolZzenim
¢asnikarskim mazacéem in brezposel-
nim agentom sta pa bila skoraj pri-
jatelja.«

»Prav privoséim glavarjevim to
blamazo,« se je oglasila debela Zena,
ki je bila v dokaz svojega bogastva
nataknila na okrogle prste vse pol-
no prstanov in imela okrog vratu
mogoéno zlato verizico. »Z mescan-
skimi %Zenami ne govori glavarjeva
gospa nikoli. Komaj da odzdravi, ta
oSabnost oSabna. Z Maroltovko pa sta
si stiskali roke in po cele ure sta po-
stajali na cesti in Ijudi dez zobe
viekli.«
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»Res je, res,« je z globokim gla-
som pritrjal Sirokopleé mescéan. »Mi
plaéujemo take davke, da se nam kar
tema dela pred oémi in zato nas go-
spoda zanic¢uje. Paé pa se peca s ta-
kimi ljudmi, o katerih nih¢e ne ve,
kdo da so in ¢e kaj imajo.«

»Ce ima ta gospoda kaj casti v
sebi, naj placa za svojega prijatelja
dolgove,« se je oglasil krojaé. »Meni
je Muroit 18 goldinarjev dolzan.«

»Meni 64.«

»Meni 120.«

»Meni 2 gld. 90 kr.«

Tako so se po vrsti oglasali Iju-
dje in ¢im se je kdo spomnil, za koli-
ko je oskodovan, je zacel z najizdat-
nejSimi psovkami obkladati pokoj-
nika.

»A pravijo, da je bil Marolt iz-
redno talentiran, jako izobrazen ¢lo-
vek,« se je konéno vendar oglasil
eden iz mnoZice. »Gospod glavar pra-
vi, da je bil Marolt duhovit pisa-
telj.«

»Duhovit, duhovit,« se je z div-
jo jezo regal debeli mescéan. »Kaj je
to, dubovit? Tisti je duhovit, ki kaj
ima. Kaj je vredna ucenost, ki nié
ne nese.« -

Spri¢o obéne jeze je pokojnikov
zagovornik takoj utihnil in se plaho
umaknil od razdrazenih oSkodovan-
cev. Mizar Matije pa ga je bil slisal.
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Stopil je molée k njemu in mu dal
roko.

Zdaj je zapel mali zvonéek v
zupni cerkvi in vse je hitelo k mrtva-
gnici. Kmalu potem sta se na poko-

" paliskih vratih ‘prikazala kaplan in
cerkovnik in za njima Fanika in
stric Anton. Fanika je bila obleéena
v slabo, v naglici narejeno %#alno
obleko. Poznalo se je tej obleki, da
je bila Ze enkrat drugace prikrojena.
Fanika je tezko stopala, s sklonjeno
glavo je tiho ihte korakala med mno-
7zico in zdaj in zdaj se je zganila, ka-
dar je namreé¢ udarila iz Sepetajoce
mnozice na njeno uho kaka beseda,
ki je zZaliia njenega oceta. Stric An-
ton je bil popolnoma ravnodusen,
kakor da ga vse skupaj nié ne briga.

Kaplan je pri mrtvasnici blago-
slovi! mriiéa in nato so nosilei dvi-
gnili krsto. Za krsto sta stopila samo
Fanika in stric Anton, vsi drugi gle-
dalei so jo po stezah med grobi ma-
hnili na ono stran, kjer je bil izko-
pan nov grob.

»Kaj ni Zive duse med vsemi te-
mi ljudmi, ki bi mojega ubogega oce-
ta spremil na zadnji poti,« je sama
pri sebi zavzdihnila Fanika in se
ozrla po ljudeh, proseée in milo. Te-
daj pa se je iz mnoZice prerinil mi-
zar Matije in kljubuje vsem navzot-
nim je stopil za Faniko in potegnil

39



za seboj malega pisardka, ki se je bil
poprej zavzel za pokojnega Marolta.
S povzdignjeno glavo drze¢ pisarcka
za roko, je korakal Matije za Faniko
in njenim stricem, glasno in razloéno
je molil pri grobu in potem vrgel tri
lopatice prsti na krsto.

Sovraznost, ki je svetila ne-
usmiljeni mnozici iz oéi, je vzbudila
v Faniki bridka c¢uvstva, a dala ji je
tudi moé, da je v tej tezki uri prema-
gala svoje bolesti. Ni hotela, da bi ta
irdosréna mmnozica pasla svojo rado-
vednost in gledala njene solze. Zbrala
je vse svoje moc¢i. Zadusila je celo
svoje solze in ko je bil o¢e pokopan,
se je obrnila in se glasno zahvalila
mizarju Matijeu in njegovemu to-
varisu, da sta edina izkazala njene-
mu o¢etu zadnjo cast.

»Se zdaj, pa taka oSabnost — to
Jje pa ze od sile, to je Ze nesramnost,«
je rencal zabavljivi penzijonist in bi
bil morda Se kaj ve¢ povedal, da ni
stopil k njemu Matije, ki je bil vse
slisal, in penzijonista tako srdito po-
gledal, da jo je stareec kar hitro od-
kuril.

V.
Velika je bila nesreéa, ki je za-
dela Maroltove in toliko tezja je bila,
ker je pokojni Marolt svoji Zeni in

40



svoji héeri skrbno -prikrival svoje
obupno stanje.

Lahko pa¢ nista ziveli, kajti
morali sta dostikrat tudi najpotreb-
nejse stvari iskati na upanje, a vsaj
tezkega srca nista imeli in morecih
skrbi nista poznali.

Zdaj so planili na njiju vsi up-
niki pokojnega Maroltains trdimi,si-
rovimi besedami so zahtevali placi-
la. Stric Anton je ravnodusno poslu-
Sal vse te hude prepire in smehljaje
gledal vse te burne prizore, ki jih je
gospa Maroltova Se dosti sreéno pre-
stala, kajti rabila je svoj jezik z
zensko brezobzirnostjo, pogum pa ji
je dajala njena oSabnost, ki je niti
nesreca ni mogla premagati. Prepi-
‘ala se je resolutno, neustrasno, z
nekakim zadovoljstvom. Obsipala je
svoje nasprotnike z najbolj neverjet-
nimi trditvami in Zaljenji. V tej
trajni nepretrgani vnemi so se ji
vtisnile posebno v spomin prav tiste
njene trditve, ki so upnike najbolj
razjarjale, namreé¢ trditve, da je bil
pokojni Marolt postenjak, da ni ni-
komur nié dolzan, da je vse placéal,
kar je imel placati in da so ga upmni-
ki varali in okradli ter ga naposled
pognali v smrt. Upniki so kar str-
meli nad predrznostjo, s katero jim
je gospa Maroltova metala v obraz
te gorostasne, od konca do kraja iz-
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misljene trditve; upniki so kar roke
vzdigovali in jih wvili ter tulili od
onemogle jeze, da morajo kaj takega
poslusati in da jih naposled gospa
Maroltova Se s psovkami podi iz hi-
Se. liase so si pulili, ti upnlk1 in ob-
letali vse oblastm]e doc¢im je _gospa
Maroltova pri vsi svoji nesreéi tri-
wmfirala. Konéno je zacela gospa
Maroltova sama verjeti vse to, kar
je trdila pred upniki. Tako se je za-
grizla v te misli, da je naposled po-
skusala Se strica Antona prepric¢ati,
da je tako in ni¢ drugace. Cemerni,
sialobesedni, temnogledi strie Anton
se je kar valjal od smeha, ko je to
poslusal in mnaposled dozivel treno-
tek, ko je gospa Maroltova z obra-
zom, rdec¢im od razburjenja, stopila
])ILd n]ega dvignila tri prqte desne
roke in pri vseh svetnikih in svetni-
ealh prisegala, da je imela veé tisoé
goldinarjev dote, ki jo je izrocila Se-
le pred nekaj dnevi mozu, da je po-
plagal vse upnike.

Tri dni je trajala ta vojna z up-
niki in konéno so bili res vsi do zad-
njega pregnani. Cetrti dan ni nihée
veé potrkal na hisna vrata, in to je
tako ugodno wvplivalo na gospo Ma-
roltovo, da si je zaZelela dobre in iz-
datne vecerje.

Nedostajanje sredstev za nakup
najpotrebnejSih stvari — stric An-
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ton je obedoval in vecerjal v gostilni
in se ni¢ ni zmenil, da zivita svaki-
nja in necakinja od samega krom-
pirja — je pripravilo gospo Marol-
tovo do tega, da je zacela misliti na
prihodnjost. Zdelo se ji je mnajpri-
pravneje, da ji stric Anton prepusti
hiso, kakor jo je prepuscal SVOJemu
bld'[ll in da nalozi za Faniko primer-
no glavnico.

»Razvajeni nisva prav nié,« je
razlagala gospa Maroltova svojemu
svaku. »S kakimi 600 goldinarji na
leto bi prav dobro izhajali, no, in ce
se Fanika omozi, bo Ze celo lahko.
Kakih deset do petnajst tisoé nalo-
zite zanjo in vse bo v redu.«

Striecu Antonu je kar sapa za-
stajala. Tako ga je to razljutilo, da
se Se prepirati ni mogel.

»Kaj, samo deset ali petnajst ti-
sa¢ rabita in hiSo,« je konéno s po-
rogljivo vdanostjo vprasal. »I, kako
pa bodeta ziveli? Znani sta z vso go-
spode in druzabne dolznosti imata. S
petnajstimi tiso¢i pa res ne bo mo-
gode izhajati.«

»Posebno lahke paé¢ ne bo,« je
menila gospa Maroltova, »a za silo
ze pojde. Sicer pa mislim, da se Fa-
nika itak kmalu omozi.«

Potasi je vstal striec Anton s svo-
jega sedeza. Zamahnil je nekajkrat
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z desno roko po zraku, kakor bi se
hotel prepricati, ¢e dobro funkeijo-
nira, in parkrat zajel sapo — potem
pa se je iz njegovih ust vsula na go-
spo Maroltovo taka ploha, da je Fa-
nika zbezala v klet in je onemela
v besednih vojskah 8e nikdar pre-
magana gospa Maroltova, ki je Se
éez leta priznavala, da je najhujsa
huda ura v primeri s tem prizorom
predstava  za  razveseljevanje do-
jenckov.

Stric Anton je bil tiste vrste
ljudi, ki jih ni lahko spraviti iz du-
Ssevnega ravnovesja, vodilno nacelo
njegovo je bilo, ohraniti hladnokrv-
nost v vsakem sluc¢aju in ¢udil se je
sam,da ga je gospa Maroltovapripra-
vila v resniéno jezo. Ko je enkrat
povedal gospe Maroltovi svoje mne-
nje, tako posteno, da je vojskoljubna
gospa bozjastno trepetala pred njim,
ko je bilo vse, a Ze prav vse poved:-
no, kar se je sploh dalo povedati, te-
daj je stric Anton zadobil zopet
oblast sam nad seboj. In tedaj se je
v njegovi dusi porodil praktiéni
sklep, da vzame svojo svakinjo in
njeno héer k sebi na svoj dom. Ta
sklep je bila posledica spoznanja, da
bi za svojo prodajalno za noben de-
nar ne mogel dobiti Zenske tako nad-
¢loveske jezikavosti, kakor je gospa
Maroltova.
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Predvsem je bilo potrebno ure-
diti »zapus¢ino« pokojnega Marolta.
Stric Anton je to vzel sam v roke.

»Zivljenje je nepretrgana voj-
ska zoper postave,« je razlagal strie
Anton pri vecéerji. »Jaz se Ze Stiri-
deset let sreé¢no vojskujem zoper vse
mogoce postave in izpeljal bom tudi
te zadeve.«

Malo bahastva je bilo vsekako v
teh besedah strica Antona, zakaj za-
deve njegovega umrlega brata ni bi-
lo tezko izpeljati. Stric Anton se je
postavil na staliSée, da ne pla¢a no-
benega vinarja in zmagal je z lahko-
to. Upniki so se sicer skoro stepli za
Maroltovo pohistvo, toda striec Anton
jih je vse premagal, ker je dokazal,
da ima prvi pravico do pohistva kot
hi$ni gospodar, ki od svojega brata
7e dolgo let ni prejel nobene najemn-
Scine.

Na racun te najemséine se je
striec Anton polastil vsega, kar je do-
bil v hisi. Najprej se je lotil sobe,
kjer je »delal« njegov wumrli brat.
Spravil je v red pokojnikove knjige
in papirje. Precenil je natanéno vsa-
ko knjigo na njeno vrednost in jih
po vrednosti zlozil na dva kupa. Po-
ezije je polozil na stran; te je bil pri-
pravljen dati za namecek, ée dobi za
druge knjige koli¢kaj dobrega kup-
ca. Ko sta ga svakinja in necéakinja

45



prosili, naj jima vsaj kaj pusti za
spomin na umrlega oceta, jima je.
ponudil lep kup -— opominjevalnih
pisem, c¢es, da je vse drugo doloceno
za prodajo.

Opominjevalna pisma so strica
Antona moéno “zanimala. Predital
jih je vse, od konca do kraja z veli-
ko pozornostjo in jih nekaj spravil
na stran, tako so mu ugajala. Hotel
jih je shraniti kot vzorce za lastuo
rabo.

Tudi v drugi sobi, koder sta pre-
bivali gospa Maroltova in Fanika, ie
stric Anton »napravil red«, vendar
je imel toliko obzirnosti, da jima je
pustil obleko in perilo nedotakinjeno,
¢eprav je vse, kar je sicer dobil, od-
menil za prodajo, precenil in natan-
¢éno zabelezil.

Pri tem raziskovanju se je pri-
merilo, da je stric Anton iztaknil
med papirji zavitek,v katerem je na-
sel fotografijo, predstavljajoco mla-
do Zensko. Ogledal si je fotografijo
od vseh strani in nasel tudi Ze neko-
liko obledeli napis na spodnjem ro-
bu slike: »V spomin.« Tedaj je zacel
mezikati z levim ocesom in novicé
ogledovati podobo.

»HmM .« hms G« fge o memral,
»tole zensko bi pa jaz rad poznal. Da,
da, moj brat je bil tié, vse je znall
Pisati je znal, zapravljati je znal in
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dekleta zapeljavati, samo delati in
Stediti ni znal. Kdo ve, ¢e bi se dalo
s to punico govoriti?«

Striec Anton je imel namen,
ohraniti to sliko in se informirati,
koga predstavlja, a zamaknjen je hil
tako v ogledovanje ljubkega obraza
naslikanega dekleta, da je popolno-
la preslisal, kako so se vrata odprla
in je v sobo vstopila gospa Marolto-
va. Sicer je stric Anton Se poskusil
skriti najdeno sliko, toda bilo je Ze
prepozno. Gospa Maroltova jo je bila
7e zagledala in se kakor jastreb za-
podila na striea Antona.

Gospa Maroltova je morala po-
znati fotografijo in osebo, ki je bila
naslikana, kajti v trenotku, ko je
njen pogled padel na sliko, je zakri-
éala, kakor bi se ji bila prikazala
smrt.

In potem je zmacela govoriti. In
kako govoriti. Kakor to¢a so se vsi-
pale besede iz njenih ust in padale
na spomin pokojnega njenega moza.
7 #ensko krutostjo je razmesarila
moza, ki ga je sicer toliko let pred
vsem svetom hvalila kot vzor vseh
mo8kih sploh in zlasti vseh zakon-
skih moz Zdaj ga je proglasala za
najveéjega razuzdanca, lahkozivea
in malopridneza. Sicer ni v celem
mestu nihée ni¢ takega ocital pokoj-
nemu Maroltu, a gospa Maroltova je
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pred strmeéim svakom gomilila take
obtozbe proti svojemu mozu, da je
celo starega greSnika strica Antona
spreletal mraz. Meje ni poznala go-
spa Maroltova nobene. Kadar je bila
v jezi, se ni nikdar vprasSala, ée go-
vori resnico ali ne; samo govorila je
in govorila. Take tudi zdaj. V nekaj
minutah je iz svojega umrlega moza
napravila posastnega zakonolomea in
ga konéno eelo obdolzila, da si je
vzel zivljenje, ker se je zaradi svoje
razuzdanosti bal sodiséa.

Stric Anton je sicer natanéno
vedel, da je vse to neresni¢no, kar
mu je pravila svakinja,a poslusal jo
je vendar z veliko pozornostjo in s
tihim obéudovanjem. Na njegovem
obrazu je bilo éitati, kaj misli: »Ta
bo za mojo prodajalno; ta ima jezik,
da bi lahko ugnala vse Zenske iz treh
fara.«

Gospa Marcltova je bila paé hi-
trega jezika, a kratkih misli. Potre-
bovala je vedno mnogo ¢asa, predno
je kako stvar pojmila. Ko je strie
Anton urejeval pohistvo, obleko in
sploh vse, kar je bilo v hisi, ga 39 pu-
stila v miru in ni vprasevala éemu
to dela. Toda prisel je trenotek, ko
je stric Anton pripeljal v hiso tuje-
ga cloveka in mu zacel razkazovati,
kar je bil pregledal ter z njim meSe-
taril in tedaj je gospa Maroltova s
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strahom spoznala, da hoée stric An-
ton prodati vse, kar se je sploh dalo
spraviti v denar. Tedaj pa se je go-
spa Maroltova tako posteno razljuti-
la, da je tuji kupec kar hotel pobe-
gniti in da stric Anton kraj vsemn
naporu ni prisel do besede. Toda
stric Anton je imel to lastnost, da se
ni dal nikdar ugnati in da ni nikdar
odnehal od svojih sklepov, doéim je
imela sicer izredna zgovornost in ob-
¢udovanja vredna bojazeljnost gospe
Maroltove svoje naravne meje. Ko
je gospa Maroltova popolnoma ope-
gala, tako popolnoma, da je sopla ka-
kor umirajo¢e bitje in se ni mogla
ved¢ vzdrzati na nogah, tedaj jo je
stric Anton, ne morda iz élovekoljub-
nih, marveé¢ zgolj iz praktiénih na-
gibov posadil na naslonja¢ kraj okna
in se postavil pred njo, drze¢ roke
prekrizane na prsih.

»Kakor vidim, si konéala, ljuba
svakinja,« je dejal stric Anton, pri-
pravljen, da bo vsak trenotek primo-
ran z brahijalno silo potisniti gospo
Maroltovo na njen sedez »Povedala
si vsaj desetkrat svoje misli in zato
mi mora$ zdaj dovoliti, da tudi jaz
SVOje povem.«

Gospa Maroltova se je razodetja
svakovih misli branila z rokami in z
nogami.
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»Nifesar ne maram sliSati...
nicesar . .. nicesar,« je jecala z umi-
rajocéim glasom. »0, usmili se me ve-
¢éni Bog in daj da oglusSim, samo da
mi ne bo treba poslusati tega razboj-
nika ,ki je brat mojega plemenitega,
nepozabnega moza, pa hoce svojim
sorodnikom $e postelje ugrabiti in
obleke prodati. O Bog, kako si me ka-
znoval ... O, poglji svoje strele z ne-
ba, da pred mojimi oémi ubijejo tega
razbojnika, tega neusmiljenega pre-
ganjalea vdov in sirot.. .«

»Hvala za ta prijazna vosdéila,«
je z ravnodusnostjo nedosezno visoko
stojecega cloveka izjavil stric An-
ton, »ali mojih sklepov bi ne mogel
premeniti niti sam Lucifer, kralj pe-
klenski in gotovo tvoj praded, ljuba
svakinja. Ker mi moj brat in tvoj
soprog ni nikdar placal izgovorjene
najemscéine, je sodisce vse, kar je v
hisi, meni prisodilo. Ti in tvoja hdéer
teh stvari itak ne rabita, kajti skle-
nil sem, da vaju vzamem k sebi ua
8VO) dom.«

Pri teh besedah so gospo Marol-
tovo hipoma zapustile vse njene sla-
bosti in planila je s tako silo pokon-
ci, da je celo trdni stric Anton odle-
tel od njenega stola.

»Kaj? Jaz — pa naj bi sla na
kmete, v hribovsko vas? Jaz, ki sem
vajena svilenih oblek, ki ne morem
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Ziveti, ¢e nimam okrog sebe druzbe
izobrazenih dam .. .«

»Posebne druzbe pri meni paé
ni,« je menil strie Anton, ki se mu je
bilo posrecilo, da je svojo svakinjo
zopet posadil na naslanjaé, »a godilo
se vama bo vseeno bolje kot tu.«

»Jaz obéujem z damami,« je kri-
¢ala gospa Maroltova. »Soproga
okrajnega glavarja je moja najboij-
ga prijateljica, soproga okrajnega
sodnika je tudi moja najboljsa pri-
jateljica, z Zupanjo se tikam. ..«

»Tu jes leto in dan sam krompir,
prazen krompir, krompir v salati,
krompirjeve Zgance, krompirjevo
zmesilo, vedno le krompir,« je naste-
val stric Anton. »Pri meni pa bos
jedla meso in pec¢enko, in vina je ve-
dno dovolj pri hisi, no, in star sem
tudi in ¢e umrjem, ne bom pozahil
nate in na Faniko.«

Stric Anton je bil nategnil kar
zadnje registre, ker je videl, da sicer
prerekanju ne bo konee. Njegove he-
sede so napravile globok vtisk. Spo-
min na zauziti - krompir in obetane
peccenke so omehéale srce gospe Ma-
roltove. Nehala je kri¢ati in je samo
Se vzdihovala. To je stric Anton sma-
tral za dobro znamenje.

»Ko sem se odloéil, da vas ob-
iséem,« je pripovedoval, »sem imel
namen, da vas vzamem vse seboj.
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Tvoj moz je bil s tem zadovoljen. Za-
hteval je samo, naj plaéam njegove
dolgove, ¢esar pa nisem mogel sto-
riti.«

»Morilee — kako bos na dan ve-
éne sodbe dajal odgovor?« je vpra-
Sala gospa Maroltova. »Tudi za po-
histvo in obleko, ki si nam jo vzel,
bos dajal odgovor.«

»Sodba ne bo huda,« je menik
Anton. »Hranil vaju bom s piscéaneci
in s petenkami in to bo Bog Ze vzel
V racun.«

»Moj moz bi bil lahko Se danes
ziv, ko bi ti ne bil tako skop, trdosr-
¢en in neusmiljen.« Trde so bile te
besede gospe Maroltove, a izrecene
so bile Ze nekako mirno, iz cesar je
stric Anton sklepal, da se je gospa
Maroltova zacela sprijaznjevati s
svojo usodo.

»Pri meni se bo tebi in Faniki
dobro godilo. Malo bodeta gledali na
gospodinjstvo in meni ubogemu star-
¢ku malo postregli, ée bi zbolel in bi
moral delati svoj testament — pa bo
vse v redu. Edini moji sorodnici sta
— komu naj zapustim svoje poniZno
imetje, ¢e ne vamaf«

Zdaj ni gospa Maroltova nicesar
vec rekla. Beseda testament jo je de-
finitivno premagala. Vse njene misli
so se osredotocile ma »poniZno imet--
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je« strica Antona in vdala se je in-
tenzivnemu preracunavanju, koliko
bi znalo to poniZno imetje znasati in
za koliko se utegne Se pommnoziti v
teh dveh ali treh letih, ki jih bo mor-
-da Se zivel stric Anton. Ker je kazal
ta racéun, da bodeta gospa Maroltova
in Fanika v dveh, treh letih bogati,
si je gospa Maroltova belila glavo,
kje se potem mnastani, kako ekvipazo
51 kupi in kam bo hodila na letovisce.
Naravno, da pri tako prijetnem raz-
misljevanju ni pazila na strica An-
tona, ki je med tem prodajal in pro-
dal vse, kar je bilo v hiS§i prodaje
vrednega. ., Gospa Maroltova se je
vzbudila iz svojih misli Sele tedaj,
ko jo je strie Anton povabil, naj za-
pusti svoj naslanja¢, da si ga more
kupee ogledati.

Ne da bi kaj ugovarjala, se je
dvignila gospa Maroltova s stola, na
katerem je presanjala trideset lef.

»Kdaj odpotujemo?« je vprasala
svaka.

»Ce ti je prav, $e nocoj,« je odgo-
voril strie. »Najbolje bo, ¢e se s Fa-
niko kar pripravita za odhod.«

Gospa Maroltova je molée pri-
kimala injezapustila sobo.Zdaj se ji
je silno mudilo, da pride na svakov
dom, kjer je nameravala ubijati ¢as
z uzivanjem piséancev in pecenk, do-
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kler ne pride ura, ko bo moral svak
delati testament.

Fanika se ni kar nié¢ branila pre-
selitve na dom strica Antona. V sreé-
nih razmerah bi bila paé¢ raje ostala
v mestu, ali na kraj, kjer je prebila
skoraj vsa leta svojega zivljenja, je
ni ¢isto nié vezalo. Lepim dnem prve
mladosti, so sledila dolga leta odeve-
tanja. V teh letih so spomini na ve-
sele dni Faniki samo grenili zivlje-
nje in ji zastrupljali veselje. Dozde-
valo se ji je, da se s preselitvijo v
drug kraj zaéne zanjo novo razdobje
v zivljenju, in zdelo se ji je, da se s
to premembo wvsaj nekoliko pomladi.
Tu, kjer je doslej prebivala, kjer jo
je poznal vsak ¢lovek, je le s tezavo
prikrivalamlajsim ljudem svojo pra-
vo starost. Z obraza se ji paé ni vi-
delo, da je stara ze trideset let, toda
céutila je, da jo mineva mladost in
tezko in bridko ji je bilo pri srcu, da
se v vseh teh letih ni nihée nasel, ki
bi si zazelel njene ljubezni.

Vedela je dobro, da v gorski va-
si, koder je prebival stric Anton, ne
bo od Zivljenja niti tega imela, ka-
kor tu, koder je zdaj prebivala, a sla
bi bila ée treba tudi v puséavo, sa-
mo da pride pro¢ iz kraja, ki ji je
prinesel najbridkejse razoGaranje,
kar jih more Zenska doziveti in kjer
je naposled njen nesreéni ofe uniéil
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Se tisto zalostno tolazbo, ki ji je omo-
gocala prenasati svojo wusodo, dru-
zabni ugled.

Med tem, ko sta dva hlapeca od-
nasala razprodano pohistvo in sta
gospa Maroltova in Fanika spravlja-
li v skromno skrinjo svoja oblaéila
in kar jima je bil pustil stric Anton,
so hodili ogledovat hiSo vsakovrstni
ljudje, ki so hoteli vzeti v najem ce-
lo poslopje ali samo vrt. Stric Anton
jih je sam vodil po hi&i in jim vse
razkazoval ter mesetaril z njimi, ka-
kor bi 8lo za Zivljenje in smrt.

Ze pozno popoldne se je na vra-
tih zasliSalo rahlo trkanje, kakor bi
trkal ponizen sramezljiv prosjak.

»Se eden,« je zavzdihnila gospa
Maroltova in potem s svojim krep-
kim glasom zaklicala: »Notri«.

Na pragn se je prikazal mizar
Matije. Bil je prazniéno oble¢en ter
lepo obrit in pocesan. Gospa Marol-
tova, misle¢, da se je priSel Matije
poslovit, je smatrala ¢edno opravo
mizarjevo za izraz posebnega sposto-
vanja in je vsled tega sprejela sose-
da prav prijazno, dasi mu njegovega
azbijanja in Zaganja ni mogla in ni
hotela pozabiti.

»Sedite, sedite,« je dejala gospa
Maroltova in videé¢, da nima nobene-
ga stola, je pokazala na skrinjo. »Se-
dite sem — za silo bo Ze.«
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Matije se ni vsedel. Stopil je
pred gospo Maroltovo, se ji spostlji-
vo priklonil in jo prosil, naj mu do-
voli kratek razgovor.

»Slisal sem, da nameravate od-
potovati . . .«

»Da, Se nocoj se preselimo na
dom mojega svaka. Ta je star in vse
njegovo bogastvo mu ne more dati
take postrezbe, kakor jo bo deleZzen
sedaj. In treba je tudi, da pride nje-
govo veliko gospodinjstvo v spretne
roke . ..«

(Gospa Maroltova je Se precej éa-
sa govorila in mizar jo je poslusal s
spostljivo vdanostjo. Naposled je go-
spe Maroltovi poda sapa in tedaj se
je naglo oglasil Matije.

»Milostljiva gospa,« je hitel Ma-
tije pripovedovati. »Dovolite mi ne-
kaj besedi, ki so odlo¢ilnega pomena
za vse moje zivljenje. O svetih Treh
kraljih bom stiriintrideset let star.
Bolan nisem bil nikdar. Ne pijem in
ne kadim. Moja obrt gre prav dobro
in zasluzim eelo po petnajststo gol-
dinarjev na leto. Sest let sem samo-
stojen mojster in prihranil sem si
okroglo tritiso¢ goldinarjev. Hisa,
kjer prebivam, je last moje matere
in postane enkrat moja.«

Matije je to navedel v eni sapi,
kakor dijak, ki se je na pamet nauéil
svojo lekeijo. Gospe Maroltove ni to
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prav ni¢ zanimalo in zato je precej
hladno vprasala:

»Cemu mi pa to pripovedujete?«

»Ah, da,« se je zganil Matije in
potem recitiral koneec naucenega go-
vora: »Milostljiva gospa! Ker pozna-
te sedaj moje rodbinske, zdravstvene
in gospodarske razmere, si dovolju-
jem zasnubiti gospodiéno IFaniko, ki
jo ze dolgo ljubim iz vsega srea in jo
bom vse zivljenje na rokah nosil, ¢ée
postane moja zena.«

»Kaj ste rekli,« je vzkliknila go-
spa Maroltova. »Ali sem vas prav
razumela ?«

»Milostljiva gospa,« je ponav-
ljal mizar, »ker poznate sedaj moje
rodbinske, zdravstvene in gospodar-
Ske razmere .. .«

»Moléite,« je zakricala gospa
Maroltova s tako mogoénim, s tako
srditim glasom, da se je Matije stre-
gsel po vsem Zivotu. PoniZno se je
umaknil proti vratom, a gospa Ma-
roltova, spoznavs&i njegov namen, ga
je prehitela in je stopila pred vrata.
»Strahopetec,« je kricala. »Zdaj
bi radi pobegnili. Vi ste tudi eden
tistih, ki mislijo, da smejo nekazno-
vano zaliti éastivredne ljudi. Zdaj,
ko sva jaz in Fanika v nekoliko tez-
kih razmerah, ker je moj ubogi so-
prog Zrtvoval vse svoje moé¢i naro-
du in domovini, zdaj se upa celo tak
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nié kakor ste vi, stopiti éez nas prag
in nas zaliti.«

»Ali — milostiva gospa — pro-
sim vas — kako morete kaj takega
misliti — jaz vas zaliti,« je skoro jo-
kaje wvzdihoval Matije. »Poslusajte
me vendar, milostiva .. .«

»Tiho,« je z glasom jeznega dra-
gonskega korporala ukazovala gospa
Maroltova. »To je razzaljenje, da se
vi, navaden mizar, ki disi od daleé
po limu, upate snubiti héer odliénega
pisatelja, znamenitega rodoljuba in
narodnega prvoboritelja; to jepredr-
znost. Vam je bilo sploh samo na
tem, da mene razzalite.«

»0, milostiva. Bog mi je pri-
CH s

»Ne imenujte po nemarnem hoz-
jega imena, sicer se vam zna jezik v
ustih posusiti. Zasluzili ste to! Vi in
moz moje Fanike. Moja Fanika je
izobrazena dama. Snubili so jo Ze vi-
soki cesarski uradniki, bogati trgov-
¢l in podjetniki, celo oficirji, a jaz
nisem dovolila, da katerega vzame in
zdaj naj vzame vas, navadnega mi-
zarja. Nikdar, nikdar. Ali napravi
odliéno partijo, ali pa naj raje po-
stane stara devica.«

Med tem kri¢anjem gospe Ma-
roltove je vstopila Fanika. Zacéudeno
se je ozrla, ker ni pojmila, kaj naj to
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pomeni. A Ze jo je prijela mati in jo
je potegnila za sabo.

»Lej, Fanika, ta gospod te snu-
bi. Saj ga pozna$§, tega gospoda. Nas
sosed je, mizar Matije, tisti, ki zna
tako dobro izdelovati mrtvaske krste
in kmecke skrinje. Ali hoce§ postati
njegova zena? ILepo #Zivljenje bos
imela. Lim bo§ kuhala in zaganje
pometala.«

»Mama, lepo te prosim,« je z
ogoréenjem vzkliknila Fanika. »To
je nec¢uveno, kako ti govoris.. .«

»Kaj, t1i me hoces ucéiti, ti mi
hoc¢e§ ugovarjati?« se je razljutila
gospa Maroltova. »Ti nehvaleZnica,
ki nisi vredna, da si héi svojega
oceta.«

Matijeu se je gabilo pocéetje go-
spe Maroltove in uzaljen je bil v dno
srea. Nié ni hotel veé vprasati in nié
vee ni hotel imetiposla s temi Ijudmi.
Vstal je in vzel svoj klobuk.

»Oprostite, da sem vas nadlego-
val in bodite prepri¢ani, da sréno ob-
zalujem storjeni korak.«

Priklonil se je Faniki in ne da
bi gospo Maroltovo pogledal, je za-
pustil sobo in hiSo.

VI

Prvié v svojem zivljenju se je
Fanika resniéno jezila na svojo ma-
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ter; jezila se je na njeno blazno do-
misljavost in na njeno hrezobrazno
jezikavost, a najholj se je ljutila, da
ge je mati tako neodpustno grdo zno-
sila nad mizarjem Matijecem. Fanika
si pa¢ ni zelela, da bi postala mizar-
jeva %Zena, ne, kar nié¢ ji ni bilo na
tem, a dobro se ji je vendar zdelo, da
jo je zasnubil. Prvié v svojem zivlje-
nju se ji je zgodilo, da se ji je v re-
sni¢ni ljubezni priblizal spodoben
moz in jo zazelel za Zeno. To je mo-
goéno vplivalo na njeno duso in jo v
lastnih o¢eh pomladilo. Vsak ftreno-
tek je stopila k oknu in je gledala na
mizarjevo hiSico in wveckrat ji je
usel vzdih: »Zakaj je mizar.« —:
»Ah, zakaj mu je ime Matije.« A to
njeno obzalovanje ni bilo globoko;
vzdihovala je s smehom na ustnih,
kajti sree ji je bilo polno vesele za-
vesti, da wvendarle ni obsojena, po-
stati stara devica. Upanje na lepso
prihodnjost, ki je vzklilo v njeni no-
trdniosti, jo je potolazilo za razoéa-
ranja, ki jih je doslej dozivela.
Pred odhodom, ko sta mati in
stric Anton 7e sedela na vozu, je ke
stekla na vrt in utrgala zadnje cve-
tice, ki jih je Se bilo dobiti. V nagli-
¢i jih je povila v Sepek, ki ga je iz-
ro¢ila najemniku striceve hise, naj
ga z lepimi pozdravi odda mizarju
Matijeu, ker je njenemu ocetu izka-
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zal zadnjo ¢ast. In ko je voz Ze odde-
dral, se je Se enkrat ozrla na Matij-
¢evo delavnico in na veliko jezo svo-
je matere zavihtela svoj robee, ko se
je na oknu prikazala kodrasta glava
odklonjenega snubea.

Ta dobra volja je tudi med dol-
go in maporno voznjo ni zapustila.
Na zeleznici so jo zanimali sopotni-
ki in ko je sedela na vozu, se je zani-
mala za pokrajino. Vsak ¢as je kaj
vprasevala, zdaj za ime kake wvasi
ali kakega hriba, zdaj za kaj druge-
ga. Do¢im se je gospa Maroltova vse
bolj ljutila, ker je striec Anton pri
vsaki gostilni ustavil, ces, da ima
tamkaj kupéijske opravke, se je Fa-
nika smejala ali pa razmisljala, ka-
ko si uredi zivljenje na novem domu.

Bila je #e temna no¢, ko se je
voz ustavil pred malo kmecéko hiSo,
stojeco precej daleé od vecje gorske
vasi kraj velike ceste. Okrog hise so
bile nagrmadene deske in hlodi, ki
so pricali, da je tod prebivalisce les-
nega trgovea. V hisi je brlela lué in
ko je bil koé¢ijaz potrkal na okno, je
pocasi pridrsala stara kmecka dekla
in odprla vrata.

»Doma smo,« je dejal stric An-
ton in skocil 'z voza. Ni mu prislo na
misel, da bi Faniki ali svoji svaki-
nji pomagal s koleslja. Zapovedujo-
ée je ukazal: »Tine, spravi ‘te Skat-
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lje in skrinjo v kamro, Mica, pokazi
zenskama, kje bodeta stanovali.« Po-
tem je s krepkimi koraki sel v hiso
in samo Se zaklical: »Lahko nog,«
nakar je stopil v svojo sobo in zalo-
putil vrata za seboj.

Gospe Maroltovi se je kar milo
storilo in bolestno je zavzdihnila:
»Moj Bog, kako sem nesreéna.« To-
da Fanika jo je prijela za roko in ]'0
pehala s seboj v hiso. Dekla Mica ji-
ma 1e odprla majhno sobico z enim
samim okencem na dvorisée. Posta-
vila je lojevo sveto mna stol in jo
uzgala, in ko je bil hlapec Tine pri-
nesel prtljago, je Mica odsla, zeleé
lakoni¢no »lahko noc«.

Neprijazni sprejem je hudo za-
lil gospo Maroltovo. Dekla in hlapee
sta bila tako oéitno pokazala svcjo .
nevoljo do teh novih gostov, da je
gospa Maroltova kar trepetala. Vr-
gla se je na lesen stol in se v onemo-
gli jezi razjokala.

»Ah, Fanika, kako sva nesre-
éni.«

»Potrpi, mamica; lahkc bi bili
Se dosti nesrec¢nejsi.«

»To je Ze res. Ali, vendar, hudo
nama bho tu. O ti moj ljubi ubogi
mo%, ko bi ti naju zdaj videl v tej
nesreéi . . .«

Objeli sta se in druga drugo fo-
lazili s svojimi solzami.
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Najprej je gospa Maroltova na-
§la svojo obicajno enerzijo. Izvila se
je Faniki iz rok, vzela sveco in zace-
la ogledovati svoje novo prebivali-
Sce.

»Strasno, strasno,« je sikala.
»Ali se ta brlog sploh sme imenovati
stanovanje? To je prebivalisée zu
piSéance, ne za dame. Dve postelji,
ena omara, dva stola in ena miza —
grozno. Ah, Fanika, zakaj sva se dali
semkaj izvabiti. O, nesreéna tista
ura, ko sem se dala pregovoriti in
premotiti. Saj ne bo tukaj prestati,
v &tirinajstih dneh bom umrla vsled
jeze in zalosti.«

»Nikar ne obupaj, mamica,« je
tolazila Fanika, dasi je bilo tudi nji
tezko pri sreu in se je zacela kesati,
da se ni uprla stricevi zelji, naj se z
materjo k njemu preseli. Za trenotek
jo je spreletela celo misel, da bi bila
bolje storila, ¢e bi bila postala Ma-
tijéeva Zena, ker bi bila potem wvsaj
neodvisna. A pregnala je hitro to
misel in e z veéjo vnemo tolazila in
mirila gospo Maroltovo.

»Le malo potrpi, mamica, saj bo
ge vse dobro. Jutri se Ze pomeniva s
stricem, saj dober je le —«

»Dober, ta in dober,« se je raz-
togotila gospa Maroltova. »Se lakoto
bodeva tu trpeli. Od opoldne nisva
nicesar zauzili. Vso pot sva stradali;
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stric je ustavljal pri vsaki krémi in
tam pil in jedel, nama pa Se skorje
kruha ni privoséil. In tu tudi ni ni-
komur prislo na misel, da bi nama
ponudil vecéerjo.«

Gospa Maroltova je bila resni-
é¢no lacna. Ko je to spoznala, jo je
jeza prevzela in zacela je tako raz-
sajati, da jo je Fanika komaj umi-
rila.

»Kje je =zapisano, da morava
stradati?« se je jezila gospa Marol-
tova. »Po bozjih in ¢loveskih posta-
vah imava pravico do postene vecer-
je. Kaj misli ta ¢lovek, ta kmet, da
sva prisli sem lakote umret? Obetal
mi je piSéance in peéenke, ne da pa
niti krompirja.«

»Potrpi, mamica, jutri...«

»Ni¢ jutri,« se je togotila gospa
Maroltova. »Le pusti me! Jaz ZzZe
vem, kako se mora s fakimi ljudini
govoriti. Koj zdaj ga grem vprasat,
kje so piSéanci in pecenke, ki jih je
obetal . . .«

Fanika je morala svojo mater s
silo zadrzati, da ni izpolnila svoje
groinje. Zaklenila je vrata in skrila
kljué, iz previdnosti, ker ni wvedela,
kake Zelje znajo Se obiti gospo Ma-
roltovo, ki se je bila obletena vrgla
na svojo posteljo in fele po dolgem
vzdihovanju zaspala, doé¢im je Fani-
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ka zadremala v trenotku, ¢im je le-
gla na svojo trdo kmecko posteljo.

Fanika, ki ni bila vajena trde-
ga leziséa, se je prebudila Ze zgodaj
zjutraj. Mikalo jo je spoznati svoje
novo bivalisée in njega okolico. Naj-
prej je odprla okno, na katerem so
pajcéevine pricale, da Ze dolgo ni do-
volilo vstopa svezemu zraku. Komaj
se je Kanika sklonila iz okna in po-
gleda na dvorisce, je ze slisala osorni
glas svojega strica.

»Na kmetih ni navada spati celo
dopoldne,« je rencal stric Anton, da-
si je bilo komaj Sesto uro odbilo.

Neprijazni pozdrav strica An-
tona ni ozlovoljil Fanike, ker je sma-
trala stri¢eve besede za poziv na de-
lo in dela si je zelela iz vsega srca,
resnega, makar trdega dela.

Pohitela je na dvoriscée. Strie
Anton je bil Ze na delu. Meril je raz-
ne hlode, ki so jih bili pripeljali
kmetje v dnevih njegove odsotnosti
in rentac¢il nad hlapcem, ki je s filo-
zofsko ravnodusnostjo prenasal go-
spodarjeve sitnosti, ne da bi kolickaj
ugovarjal.

»Ho, ho, kako si se pa naliSpa-
la,« se je rogal stric Anton, ko je
stopila Fanika v preprosti, a mestni
obleki pred njega in mu Zelela dobro
jutro. »Kaj mislis, da bo Ze na vse
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zgodaj kaka veselica pri nas ali da
pricakujemo vizit. Na dezeli mora
¢lovek delati in se za delo primerno
opravljati.«

Hlapee Tine je z vidnim dopa-
dajenjem, a tudi z nekako SkodozZelj-
nostjo motril Faniko. V8e¢ mu je bi-
la, prav vsec, a ker je bila gosposka,
ji je tudi od srea privoscil, da si bo
morala pri stricu Antonu zasluziti
svoj kruh s trdim delom.

Stric Anton je stopil v hiSo in
se je v kratkem vrnil z zamazanim
predpasnikom im z veliko metlo. ;

»Prosim, gospodiéna, ¢e izvolite
hiso in prodaJalno pospraviti,« je de-
jal s svoum vedno ])orogl;uvnn gla-
som, »Mica je stara in bo oskrbovala
odslej samo Zivino in kuretnino ter
kuhala. Ti bos$ skrbela za red v hisi
in Sivala, tvoja mati pa bo pomagala
v prodajalni.«

Tako je bilo kratko razdeljeno
vsakdanje delo. Malo se je Fanika
paé obotavljala, toda pravega pogu-
ma ni imela, da bi stricu kljubovala.
Privezala si je predpasnik in vzela
metlo ter §la s staro Mico, da se po

njenih navodilih loti odkazanega ji
dela.

Striec Anton je gledal za njo, do-
kler ni izginila v hisi, potem je sto-
pil k oknu in krepko nanj potrkal.
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»Milostiva gospa svakinja, hej,
naj izvolijo vstati, saj bo skoro poi-
dne.«

Gospa Maroltova je planila s
postelje, kjer je bila, obleéena kakor
se Je pnpelgala, prebdela skoro vso
noé in je vsa zbegana stopila k oknu.

»Kaj pravis, skoro poldne da
je?«

»Da, skoro, samo nekaj ur manj-
ka,« je odgovoril stric Anton. »Ker
‘pa mislim, da nisi prisla sem na le-
tovisée, marve¢ da mi pomaga$ pri
gospodinjstvu, te spostljivo vabim,
da bi vstala in prisla na kratek po-
ZOVOT.«

Gospa Maroltova je hitela ugo-
dit. bolj strogi zapovedi, kakor wva-
bilu podobnemu pozivu strica Anto-
na. Ta je prijel svakinjo za roko in
jo peljal v prodajalno, ki je bila na
drugem koncu hise. V tej prodajalni
je bilo vse na prodaj. Platno se je tu
dobilo in sukno, kava in riz, vrvi in
verige, zganje in petrolej, sploh vse,
kar se prodaja v kmeckih sStacunah.
Bledo, bolehno dekle je poslovalo tu
in streglo kupovalkam in kupoval-
cem, ki so se prepirali za cene in
kriéali na zbegano prodajalko, kakor
da imajo pred seboj prekanjeno go-
ljufico.

»Tu, ljuba svakinja, bo$ odslej
ti vladala,« je priliznjeno govoril
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stric Anton gospe Maroltovi. »Tu
bos kakor kaka: kraljica v svojem
kraljestvu. Ta punieca pojde v mesto
sluzit; od nje se hitro naucis, kar je
treba vedeti in znati v taki mali kup-
¢iji. Ti si pametna, izkuSena, ener-
gitna Zena, ki zna govoriti in nasto-
pati. Glavna stvar je, da prodas vse
s kar mogoce velikim dobiékom in
da natanéno zapises, kar vzemo lju-
dje na upanje.«

Na svoje zacudenje je videl
stric Anton, da gospa Maroltova ni-
kakor ni tako ogoréena, da bo morala
sluziti kot prodajalka v kmecki $ta-
cuni, kakor je on pric¢akoval. Nekoli-
ko je sicer gospa Maroltova premis-
Ijala in nekaj ugovarjala, a besede,
da hoce stric Anton upreéi edine so-
rodnike v jarem suznosti in iz njiho-
ve koze rezati jermena, so se zdele
stricu Antonu prav rahle in presli-
sal jih je z najvedjo hladnokrvnost-
jo. Narocal je dosedanji prodajalki,
naj vestno pouc¢i gospo Maroltovo o
vseh tajnostih kupéije in odSel z za-
dovoljnim obrazom. Pred vratmi je
malo postal in si zadovoljno mel
roke.

»lzvrstno gre, izvrstno,« je mr-
mral smehljaje. »BoljSe bi ne bil mo-
gel napraviti. Take jezikave in pre-
pirljive prodajalke, kakor je moja
ljubezniva svakinja, bi za noben de-
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nar ne dobil in take gospodinje, §i-
vilje in natakarice, kakor je Fanika
tudi ne. Prav izvrstno sem napra-
vil.«

Stric Anton je moral prekiniti
svoj monolog, kajti iz prodajalne je
zaoril glas njegove svakinje. Mogo-
¢no, energicéno in neustrasno je do-
nel ta glas; prevpil je vse druge gla-
sove in konéno, ko so vsi utihnili,
donel sam, a tako, da se je razlegal
dale¢ naokrog.

»lzvrstno, izvrstno,« je mrmral
stric Anton, ki je pazno poslusal pre-
pir v prodajalni. »To je Zenska!
Glas kakor grom in jezik kakor meé.
Za dva krajearja se prepira, kakor bi
§lo za veéno izvelicanje. Dvajset jih
je v §tacuni., pa vse jih je ugnala. To
je prodajalka. Se z zlatom bi je ne
mogel odtehtati, in jaz sem jo dobil
zastonj.«

Stric Anton ze dolgo ni bil tako
zadovoljen, kakor ta dan. Gospa Ma-
roltova in Fanika sta vsaka v svo-
jem delokrogu vestno in izborno po-
slovali, in strie Anton je Se ta vecer
v 'svoji sobi napravil natancéen ra-
¢éun, koliko bo imel sedaj veé¢ dobic-
ka, ko je spravil k sebi vdovo in héer
svojega brata. Racun je tako dobro
kazal, da si je stric Anton privoséil
ta vecter kar dva litra najboljSega
vina, vsled ¢esar je dobila Fanika
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priliko nauc¢iti se, kako je najhitreje
in najlaglje spraviti pijanega ¢élove-
ka v posteljo.

VIL

Enakomerno in enoliéno so tekli
gospe Maroltovi in Faniki dnevi, ki
sta jih prezivljali pri stricu Antonu.
Gospa Maroltova se je neverjetno hi-
tro navadila tega Zivljenja. Svezi
zrak, dobra hrana in brezskrbnost,
vse to je nanjo kaj ugodno vplivalo.
Skoro pomladila se je in na drugem
konecu vasi stanujo¢ Stacunar jo je
zacel gledati s tako sumljivimi po-
gledi, da se ga je stric Anton resni-
éno ustrasil.

»Ta preklicani konkurent bi bil
v svoji hudobiji Se vstanu, da se s fo
babnico Se poroc¢i; tako cuti razvoj
in proevit moje kupéije,« si je rekel
stric Anton in je pri gospe Marolto-
vi nemudoma zacel spletkariti z vso
njemu lastno prekanjenostjo. Pre-
vidno in =zvija¢no je znal svojega
konkurenta tako obrekovati, da je v
neznem srcu gospe Maroltove obudil
smrtno sovrastvo zoper tega S&tacu-
narja. Ker pa je tudi gospa Marolto-
va znala ljudi opravljati in obirati,
da jo je lahko vse obéudovalo, je bil
nesreéni Stacunar kmalu na najslab-
fem glasu, njegova kupéija pa je za-
¢ela hirati.
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Tako je stric Anton znal ohra-
niti za njegovo trgovino 11ep1ecen1ji—
vo gospo Maroltovo in svo;]emu kon-
]xluentu zadati 1jut udaree.

Fanika ni bila tako sreéna, ka-
kor njena mati, ki si ni drugega ze-
lela, kot brezskrbno in udobno Ziv-
Ijenje in prilike prepirati se z ljud-
mi in jih strahovati s svojim jezi-
kom. Delo, ki je je morala opravljati
Fanika, ji ni kar ni¢ prijalo: Strie
Anton ji je nalozil vse funkeije his-
ne, natakarice, Sivilje in kompto-
aristke. Dela je bilo éez glavo, a za-
bave in razvedrila ni¢. Fanika je bi-
la vajena udobnejsSega Zivljenja. Si-
cer ni imela prej nikdar tako dobre
hrane, kakor sedaj in stric Anton ji
je tudi kupil blaga za obleke, kakr-
gnih prej ni imela, toda c¢utila se je
vendar, da ni veé¢ mestna gospodi-
¢na, nego le boljSe vrste posel pri
svojem stricu in to jo je bolelo tako,
da se je dostikrat razjokala.

Cudila se je Fanika, da jo je
njena mati v takih trenotkih celo to-
lazila, do¢im je Fanika pricakovala,
da bo gospa Maroltova Se nezadovolj-
nejsa in nesrecénejsa kot je ona.

»Kako je mogoce, da ti to zivlje-
nje tako lahko prenasas,« je vprase-
rala Fanika, »ko si bila vendar ve-
dno jako visoka, rekli so celo oSabna
dama. Prej si bila samo dama in si
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obéevala samo s prvimi gospemi,
zdaj pa si zadovoljna, da mores biti
prodajalka v kmecki Stacuni, kjer se
moras z deklami in kmeckimi zena-
mi prerekati.«

Na take ugovore je gospa Ma-
roltova vedno globoko vzdilnila, na-
‘redila kar mogodée zalosten obraz in
z bolestno resignacijo rekla:

»V bodoénost zaupam in v bozjo
pravicénost; tudi to nevredno stanje
ne bo vedno trajalo.«

Kaj je hotela gospa Maroltova
recéi s temi besedami, tega Fanika ni
uganila, niti stric Anton, dasi je
slednji vec¢krat opazil, da je pri takih
pogovorih spreletel tolsti obraz go-
spe Maroltove lokav usmev.

»Ce mislis, da bo§ kdo ve kaj po
meni podedovala, se hudo motis,« je
v takih trenotkih mislil stric Anton
in bil trdno prepric¢an, da je Se vse
bolj navihan, kakor njegova svaki-
nja.

Vse bi bila Fanika Se prenasala,
ko bi bila imela le koli¢kaj primerne
druzbe. Toda nikogar ni imela, da bi
7z njim mogla obéevati. V stricevo
hiSo so prihajali sami kmetje in kime-
tice, ali pa lesni trgovei, ucitel] je
bil moz stare Sole, ki se je v dolgih
letih Zivljenja na dezeli sam pokme-
til, farovska kuhariea pa je bila na-
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vadna tercijalka, ki je omikana Fa-
nika seveda ni mogla trpeti

Samo dva moska sta prihajala v
hiso, s katerima je mogla Fanika
veéasih pokramljati, nmamreé¢ zupnik
gospod Janez in pa prileten okrogel
mozicek, ki je gotovo svoj cas videl
boljse dni, zdaj pa si je sluzil kruh
kot nekak »¢lovek za vse«. Kupteval
je s sadjem in mesetaril s konji, lo-
vil je naroénike za ¢asopise in agiti-
ral pri volitvah za tisto stranko, ki
ga je bolje placala, prirejal je tom-
bole in veselice ter prodajal Sivalne
stroje. Imenovali so ga samo »kom-
pare«, menda ker je bil z Goriskega
doma, in najbrz ze ni nihée vec¢ ve-
del, da se piSe za Brica. Stanoval je
v oddaljeni vasi, a prisel skoro red-
no vsak dan ali na kolesu ali pa pes
v hiSo strica Antona, s katerim je
imel vedno dolge in skrivnostne po-
govore, med katerimi je zauzil ne-
verjetno ogromne mnozice klobas, si-
ra in kruha, kar je zalival z never-
jetnimi mnoZinami vina. Pla¢al ni
nikdar; vse se je zapisalo, a stric An-
ton je bil strogo ukazal, da ne sme
nihée vprasati za placilo, dokler tega
sam ne ukaze.

Kompare je bil od prvega dne
cestilec gospe Maroltove in obenem
tudi Fanike. Kadar je prisSel, je vse-
lej prinesel dve rozi s seboj; eno za
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gospo Maroltove in eno za gospodi-
éno Faniko. Ce se je Kompare peljal
v Ljubljano, je poslal Faniki vedno
razglednico z »najsrénej$imi pozdra-
vi«, gospe Maroltovi pa je sporocil
svojo »spostljive vdanost«. Sicer pa
se je omejeval na to, da je Faniki
pripovedoval vodene anekdote, go-
spe Maroltovi pa zabeljene.

Vzlic dolgoc¢asju in nezadovolj-
nosti je Fanika izgledala jako dobro.
Nekako pemladila ali vsaj posvezila
se je. Imela je véasih celo rdeca lica,
ki so se kaj dobro ujemala z njenimi
polnimi oblikami in zivimi éistimi
o¢mi.

V takem enoli¢ju je minila jesen
in je minila zima. Spomlad je to dol-
goGasno #ivljenje nekoliko pozivila.
Zdaj je Fanika sSele spoznala, da
glavna stvar v tej vasi niso poslop-
ja, nego Siroka, bela cesta. Zaradi
ceste so stale tu hise, cesta je dajala
ljudem zasluzka, vse Zivljenje se je
1izzivelo na tej cesti. Ljudje so samo
takali, kdaj pride k njim zivljenje,
ali pa so odsli po tej cesti v zivlje-
nje .

Tudi Fanika je posvecala tej ce-
sti najvec¢jo pozornost. Zdelo se Ji je,
kakor da vodi iz neznanih svetov v
veénost. Kadar je kolickaj utegnila,
je ali z okna gledala na to cesto ali
pa se vsedla pred hiso in gledala gor
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in dol po cesti, kakor da je céakala,
da se naposled blagovoli zivljenje
tudi zanjo zmeniti. Naj bi ji prine-
slo Ze veselje ali zalost, si je Fanika
dostikrat mislila, samo oglasi naj se
ze enkrat tudi pri nji.

To si je mislila veckrat tudi Ze
prej, ko je Se,zivela v mestu. Zdaj je
imela seveda jasnejSe pojme o tem,
po Gemer hrepene vsa njena cuvstva.
Te pojme je vzbudil v njej mizar
Matije tisti dan, ko jo je zasnubil.
Od tedaj je upala in koprnela, da se
njene 7Zelje in njene sanje uresnic¢ijo.

Zaupala je Se usodi; ni si mogla
misliti, da jo prevara. Zato je éakala
véasih potrpezljivo, véasih nestrpno,
ali upanja ni izgubila, nego le gleda-
la po Siroki beli cesti gor in dol, kdaj
se kaj zgodi, kar izpolni njene nade.

A prihajali so malone vedno
eni in isti ljudje. Fanika je poznala
7e iz neverjetne oddaljenosti vsako
¢lovesko bitje, ki se je prikazalo na
tej cesti, dale¢ naokrog je poznala
vsakega éloveka po glasu in po hoji
tudi v temi. Kadar se je prikazal kak
nov obraz, je kar planila iz hise in
ni imela miru, dokler ni izvedela,kdo
in kaj in odkod da je dotiénik.

Spomladi so bili zlasti ob nede-
Ijah in ob praznikih vsi vaSéani na
cesti, in celo Zupnik je ves dan slo-
nel na svojem oknu. Vsi so ¢akali na
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tujee, ki so se na kolesih vozili skozi
vas v kdo ve kake kraje. Zgodilo se
je sem in tja, da so kolesarji ustavili
pri hi&i strica Antona, bodisi da so
iskali okrepcil ali pomocéi zoper na-
stale poskodbe koles. Fanika jim je
postregla, kar je le mogla dobro. Do~
hili so najboljse mleko ali dobro kap-
Ijico vina napol zastonj. Poskodo-
vance je Ianika obvezovala, kakor
da se je posvetila samaritanstvu. Ko-
lesarji so ji bili hvalezni, radi so %
njo pokramljali in se posalili, a ko
so zopet oddrdrali na svojih kolesih,
se je ni nihée ve¢ spomnil. Med temi
kolesarji je bil marsikateri, ki bi ga
bila Fanika rada zadrzala kaj dlje
casa. Na marsikaterega je mislila po
veé¢ dni, na tega in onega se je spo-
minjala se ¢ez dolgo c¢asa, kake oéi
je imel in kake ustne, dasi ga je vi-
dela samo nekaj trenotkov.

Nekoé se je ustavila veéja druz-
ba kolesarjev in kolesaric v gostilni
strica Antona. Med druzbo je bil Ze
kakih stirideset let star gospod, res-
nega obli¢ja. Faniko je ta izmed vseh
najbolj zanimal.Ni bil lep moz vna-
vadnem pomenu tega izraza, a inte-
resanten in Fanika mu je posveceva-
la med obedom posebno pozornost ter
je najbolj zanj skrbela. Ta dan se je
Fanika neprestano sukala okrog svo-
jih gostov in je na razlitne nacine
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skusala zadrzati njih odhod. Tuje da-
me so hitro zapazile kako pozornost
posveca Fanika njih tovarisu in na-
Séuvale so ga,d a je Faniki v zahva-
lo za njeno ljubeznivo pozornost iz-
ro¢il evetko, ki mu jo je dala ena iz-
med kolesarie.

Fanika je zardela srece in vese-
Ija, ko ji je tujee pri odhodu izrocil
evetko. Stisnila jo je k ustom in jo
skrivaj poljubila.

7 Zeljnimi pogledi je spremljala
odhajajotega tujea, ko je sedel na
kolo. A kakor bi jo bil piéil gad, ta-
ko je odskoéila od hignih vrat in dob-
Ijeno evetko vrgla s studom ven na
cesto, ko je ¢ula eno kolesaric smeh-
ljaje Sepetati: »Doktor, dokfor, vi
imate vprav pasjo sreco pri Zenskah.
Zdaj ste celo stari deviei v kmeéki
gostilni zmesali glavo.«

To no¢ je Fanika dolgo jokala in
prvié jo je obsel bolesten sum, da so
njene nade vendarle same sanje.

Drugic¢ se je zgodilo, da je pri-
gel k Zupniku na obisk njegov mlajsi
brat, Zelezniski wuradnik nekje v
Istri. Bil je to vesel in razposajen
élovek. V nekaterih dneh je poznal
vse ljudi v vasi. Vsako dekle je na
cesti ustavil in se Z njo prijazno po-
govarjal. Vsi so ga imeli radi. Tudi
v hiSo strica Antona je prihajal in
prikupil se je Faniki tako, da je ko-
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maj cakala, kdaj zopet pride. Fanika
se je zaradi njega Se skrbneje obla-
¢ila, kakor po navadi in posedala pri
njem cele ure. Ni si bila svesta, da
ne zna prikrivati svojih éuvstev. Ve-
seli mladi moz je poznal svet in Iju-
di, poznal je zlasti Zenske, in videc,
kako je Fanika zaljubljena, je brez
usmiljenja netil ta plamen in se skri-
vaj norca delal iz Fanike.

»Vzemi jo,« mu je prigovarjal
upnik. »Fanika je spodobno, izobra-
zeno dekle in njen stric ima nekaj
tisocakov, éeprav vedno tarna, da je
siromak, ki komaj izhaja.«

Toda mladi moz ni hotel slusati
zupnikovih svetov.

»Kaj vendar misli§,« ga je za-
vracal. »Ce se hotem oZeniti, dobim
lahko mlado Zeno. Fanika je morda
Se starejsa kakor sem jaz. Cez deset
let bom jaz Se vedno d¢eden ¢lovek,
ona pa Ze stara Zenska. Ne, ne, iz te-
ga ne bo nié. Za druzbo v tej dolgo-
¢asni vasi je dobra, a zenitev je ¢Gisto
izkljucena.«

Vzlic temu pa je mladi moz Se
vedno hodil k Faniki, presedal pri
njej eele ure in ji rad pomembno sti-
skal roke, dokler ni potekel njegov
dopust.

Tedaj pa se je hladno poslovil
od »stare device« in se ni nikdar veé
oglasil.
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VIII.

Solnénim dnevom so sledili dne-
vi dezja, gorkim dnevom mrzli, po-
letju je sledila jesen, prisla je zima
in vrnila se je spomlad, a vsi ti dne-
vi so prinesli faniki sama razocara-
nja. Njeno hrepenenje po sreéi je
ostalo neuteseno. Toda upala je ven-
dar, da naposled le zasije tudi njen
dan, in to upanje ji je dajalo mog,
da je z nekako zadovoljnostjo prena-
Sala tezo zivljenja, Geprav je ta ra-
dovoljnost postajala vse bolj podob-
na resignaciji.

Dobrega ni imela Fanika paé
ni¢esar, nasprotno, imela je vedno
vet¢ dela in vedno veé skrbi. Pocasi
je morala opravljati tudi kuhinjske
posle. Stara dekla, ki je Ze polstolet-
ja sluzila pri hi8i, se je navelicala
vednih o¢itanj nikdar zadovoljne go-
spe Maroltove in ji je nekega dne
vrgla svoje kuhinjsko zezlo pod no-
ge. Od tistega dne je morala Fanika
oskrbovati tudi kuhinjo.

Na jesen je naduha zacela strica
Antona tako nadlegovati, da po veé
dni ni mogel iz hise. LeZal je na sta-
rem usnjenem naslanjacu, kasljal in
se davil, ali pa se jezil in preklinjal.
Nobena stvar mu ni bila prav, vse bi
bil najraje sam naredil, a ker se ni
mogel ganiti, se je znasal nad vsa-
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kim, kdor mu je prisel v blizino. Go-
spa Maroltova, ki ni poznala nobene
obzirnosti, je svojega svaka samo
oStevala. S slastjo mu je ocitala vse
mogoce hudobnosti, proglasala nje-
govo bolezen za davno zasluzeno ka-
zen praviénosti in imela uprav raj-
ske uzitke, kadar mu je popisovala
muke, ki ga ¢akajo po smrti. Strie
Anton, ki se vsled svoje naduhe ni
mogel braniti in prepirati, je zacel
zdaj svojo svakinjo sovraziti in jo je
naposled z grdimi psovkami podil od
sebe, ¢e se je le prikazala na pragu
njegove sobe.

Dekla in hlapee, ki sta davno
poznala navdde svojega gospodarja,
sta paé vdano prenasala njegove sit-
nosti, kadar sta ze morala, a zgodilo
se je to le malokdaj. Stric Anton bi
ju bil lahko klical cele ure, ne da bi
se bila prikazala.

»Saj ima svoje ljudi, naj mu f{i
strezejo,« je godrnjala stara Mica in
se skrila v hlev, da bi ne sliSala kli-
canja bolnikovega.

»Tiste mnaj trpinéi s svojo sit-
nostjo, ki bodo dobili njegov denar,«
je zabavljal hlapec Tine in izginil
kdo ve kam.

Edino Fanika se je usmilila sta-
rega strica in je poleg vseh svojih
opravil stregla Se starcu, dasi sedaj
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ni imela ne podnevi ne pono¢i nobe-
ne mirne ure.

»Strie,  pazite se; poklicite
zdravnika, dokler je Se ¢as,« je pri-
govarjala Fanika bolniku, kadar ga
je davila naduha. »V letih ste Ze in
lahko bi se vam kaj zgodilo.«

Toda stric Anton ni hotel nié
glisati o zdravnikih in se je zdravil
sam po svoji metodi.

»Kaj bo meni zdravnik,« je ren-
¢al. »Moj oée so imeli 75 let naduho,
pa bi bili Se lahko Ziveli, ée bi ne bi-
1i poklicali zdravnika. Dokler so se
kurirali tako, kakor se jaz, so se vse-
lej izlizali. Ko pa je prisSel zdravnik
in jim je zapisal svoje kapljice, so v
treh dneh izdihnili.«

Fanika je morala stricu kuhati
razliéna zeliSéa na vinu. Nekaj casa
je strieu pa¢ prigovarjala, naj pusti
vino, ¢es, da za naduho ni dobro, a
konéno je nehala s tem prigovarja-
njem, vide¢, da strica samo jezi.

»Kaj bi ti tudi rada imela, da
izdihnem v treh dneh, kakor moj oce,
ko so pustili vino?« je vprasSeval ne-
zaupno in Fanika je imela mnogo °
truda, predno ga je pomirila.

Odkar gospa Maroltova ni smela
vec v sobo svojega svaka, se je o nje-
govem zdravstvenem stanju informi-
rala pri Faniki. Ta je na svojo nevo-
ljo spoznala, da njena mati nima ¢éi-
sto ni¢ usmiljenja z bolnikom. Tako
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se je vedla in tako je govorila, kakor
bi komaj ¢akala na njegovo smrt.

»Kako je s stricem? Ali si mu ze
rekla, naj napravi testament?«

Tako je v teh dnevih zaéela go-
spa Maroltova vsak pogovor s Fani-
ko, in ker je dobro vedela, da testa-
ment Se ni narejen, je vselej napra-
vila svoji héeri dolgo pridigo, doka-
zujoé ji, da je nespametna in sme-
§na, ko dela kakor ¢érna Zivina, ko se
zrtvuje noé in dan, pa ne skrbi za
svojo lastno prihodnjost.

Pri teh pridigah je prisla gospa
Maroltova tako v ogenj, da je zaceia
Faniki slikati njeno bodo¢nost v naj-
temnejsih barvah in jokaje tarnati.

»Kaj bo, ¢e jaz zatisnem oc¢i. Sa-
ma bos in v revséini bos umrla, saj
tako ni veé misliti, da bi se omozila.
Uboga Fanika, kaj bo§ pocela kot
stara devica, ¢e ti stric nicesar ne
zapusti.«

Kadar je gospa Maroltova tako
govorila, tedaj je bilo Faniki tako
tezko pri sreu, da je obupovala nad
vsem in si Zelela smrti.

Stric Anton je menda slutil, ka-
ke pogovore ima gospa Maroltova s
svojo héerjo. Zgodilo se je namred
vec¢krat, da je IFFaniko prijazno po-
gladil po laseh in ji rekel:

»T'i si dobra, ti mi strezes, kakor
bi bila moja héi, ti delas, kakor bi
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bila pri meni v sluzbi in dobre pla-
¢ana; ¢isto drugacéna si kot tvoja
" mati, ki je z Luciferjem v svastvu.«

To pa je bilo tudi vse, kar je
stric Anton povedal Faniki in na-
ravno je, da gospe Maroltovi to ab-
solutno ni zadostovalo. Vtepla si je
v glavo, da mora pripraviti svaka do
tega, da napravi oporoko in ker dru-
gace ni Slo, je posegla po zadnjem
sredstvu, ki si ga je bila izmislila za
vse slucaje.

Imela je veé sorodnih dus v va-
si, s katerimi je dobro izhajala in te
je posiljala strasit strica Antona.

»Kako pa, kako. Slab si, slabl«
Tako so govorili ti mozje, stoje¢ po-
leg Antona. »Gospoda pokliéi, pa
svoje re¢i v red spravi.

Zenske so seveda toisto povedale
vse obSirneje in z ve¢ besedami, toda
opravile niso nicesar. Stric Anton je
odpodil moske in Zenske z zagotovi-
lom, da Se nikakor ne misli umreti
in da ima trden namen, jih Se vse
preziveti.

Na vinu kuhana zeliséa, s kate-
rimi je stric Anton preganjal svojo
naduho, niso ni¢ pomagala. Zdrav-
stveno stanje strica Antona je po-
stajalo vedno slabeje, njegova sit-
nost pa vedno vecéja. Ker razen Fa-
nike ni hotel nihée priti v njegovo
sobo, je svojo sitnost stresal nad svo-
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jo poirtvovalno postreznico. Trpin-
¢il je Faniko tako, da je le z najvec-
jo tezavo prenasala njegove nadlo-
ge. Imela je trenotke, ko je hotela
kar pobegniti, bodisi kamorkoli, da,
celo trenotke, ko je mislila, da stori
najbolje, ¢e si konéa zivljenje.

Veéasih je strica Antona obslo
spoznanje, kako velikanske so Zrtve,
ki mu jih doprinasa Fanika. Tedaj
se je zgodilo, da je prijel Faniko za
roko in ji jo je hvaleino stisnil.

»Kako si dobra, Fanika; kako
skrbi§ zame.«

»Le pozdravite se, strie,« je ved-
no enako odgovarjala Fanika na ta-
ke besede.

Toda staree ni nehal. Strah ga
je bilo, da se Fanika navelica nje-
govih sitnosti.

»Dobra si, Fanika, in z zlatom
bi ne mogel poplacati tvoje dobrote.«

»Nikar tako ne govorite, strie.
Saj vam rada strezem.«

»Obljubi mi, da me mne zapu-
stis, obljubi mi, da bo$ vedno tako
zame skrbela. Glej, siromak sem in
ne morem ti placati tvojih Zrtev. A
uikar me ne zapusti.«

»Ni¢ se ne bojte strie, ne bom
vas zapustila in vedno vam bom stre-
gla kakor zdaj.« 5

Zgodilo se je, da striec Anton s
tako obljubo ni bhil zadovoljen in je

84



zahteval, da mu mora Fanika prise-
¢i, da ga ne zapusti. In dobra Fanika
je celo prisegala, da bho do striceve
smrti prenaSala svoj martirij.

Iidina tolazba v teh tezkih dne-
vih so ji bile prijazne besede, s ka-
terimi jo je Zmpnik bodril, naj le
vztraja pri svojem samaritanskem
delu. Odkar je bilo znano, da je stric
‘Anton tezko bolan, je prihajal zup-
nik vsak dan v hiSo in je posedal po
celo nro pri bolnikovi postelji. Toda
stric Anton je prav pri Zupnikovih
obiskih imel vedno tako hude napa-
de svoje naduhe, da ni mogel nié go-
voriti in da ga Tanika niti za treno-
tek ni mogla zapustiti. Sele pri tre-
tjem ali ¢etrtem obisku Zupnikovem,
je zacela Fanika slutiti, da ti napa-
di niso sluéajni, nego da pokasljuje
stric in se davi, ker nec¢e biti sam =z
zupnikom. Zdaj je seveda bolje pa-
zila na strica in na Zupnika in spo-
znala je kmalu, da je bila njena slut-
nja utemeljena.

»Zaradi testamenta ga hoée ob-
delavati, za cerkev naj kaj zapusti,«
se je jezila gospa Maroltova, ko ji je
povedala Fanika, kako pogostoma
prihaja zupnik in kako se stric iz-
ogiba pogovorov z njim. »Nikdar ne
smes zupnika samega pustiti s stri-
cem, nikdar, sicer nam bo snedel vso
dedséino.«
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Ce je gospa Maroltova prisla na
kako misel, jo je razpredla do skraj-
nosti. Kar ji je Fanika zaupala, to
jo je vznemirjalo, in ¢imbolj je raz-
misljala o stvari, toliko veéji je bil
njen strah, da ji odide dedséina.

»Bog vedi, kake grdobije ima
moj svak na vesti,« je po veéerji raz-
lagala Faniki. »Na poSten naéin si
premozenja najbrze ni pridobil. Zdaj
se boji zupnika. Ta gotove kaj ve in
bi rad imel, naj se mu stric Anton
odkupi. Pa ne bo nié¢ iz tega. Odslej
bom jaz pazila na Zupnika in povem
mu take, da bo pomnil.

Gospa Maroltova je od tega dne
vedno stala na strazi. Cim je videla,
da se bliza Zupnik, se mu je postavila
na pot in ga niti v hiSo ni pustila.
Odpravila ga je z raznimi pretveza-
mi in ko ta niso veé zadostovala, je
posegla po Zaljivih namigavanjih.
Med njo in med zZupnikom se je vnel
pravi boj. Zupnik ni hotel odnehati,
e manj pa gospa Maroltova, ki je
imela zavest, da ravna v smislu svo-
jega svaka, kar ji je dajalo pogum,
da bi bila ée treba s silo zabranila
Zupniku vstop. Zupnik je poskusal
svoj namen na razliéne nadéine dose-
¢i in ker mu je vse izpodletelo, je
posegel po najskrajnejSem sredstvu.
Naenkrat je vsa vas govorila o groz-
nem brezverstvu gospe Maroltove,
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ki svojemu umirajocemu svaku niti
ne dovoli, da bi se izpovedal in pre-
jel zadnjo popotnico. Nagli so se lju-
dje, ‘ki so prisegali pri vseh svetni-
kih, da so ze vetkrat sliSali striea
Antona kriéat: po gospodu,drugi zo-
pet so vedeli povedati, da ima gospa
Maroltova svojega svaka zaklenje-
nega v sobi in da ne pusti nikogar
k njemu, ker je svaku pobrala vse
premoZenje. Te govorice so naraséa-
le, ljudje so se zaceli zbirati pred hi-
So strica Antona in se pripravljali,
da jo napadejo in da osvobode smrt-
no bolnega jetnika. Celo Kompare
ni mogel ni¢ opraviti pri razdra-
zenih ljudeh in je vsled tega hitel
poklicat oroZnike na pomoc.

Bila je to strahovita ura. Stric
Anton se je v blaznem strahu okle-
pal Fanike in jo rotil, naj ga ne za-
pusti.

»Ubiti me hoéejo, oropati me
hocejo,« je jecal in dasi ga je nadu-
ha davila, ni izpustil Fanike, nego
se je drzal, da ji je pod njegovimi
kréevito stisnjenimi prsti otekalo
meso na rokah. »Ostani pri meni,
brani me.«

Gospa Maroltova je sama klju-
bovala celi mnozici. Stala je na pra-
gu, roke oprti ob boki in jezikala,
neprestano, nepretrgoma, v eni sapi.
Kakor udarei z bi¢em so padale nje-
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ne besede, vsaka zase krvavo Zalje-
nje, kar je ljudi razvnemalo tako, da
so vsi podivjali. Bila je to strahovi-
ta ura in gotovo bi se bila z;,odila
nesreca, da ni Kompare Se pravocas-
no pripeljal oroznikov.

Ti so kmalu napravili red. Pre-
pricali so se tudi, da so vse razsirje-
ne govorice neutemeljene. Zaslisa-
vali so strica Antona na dolgo in §i-
roko in spoznali, da se ne mara se
izpovedati, ker misli $e nekaj let zi-
veti, in da ima tudi $e vse svoje pre-
mozenje v rokah. Ko so orozniki to
naznanili razburjeni mnozici, tedaj
so0 se odprle vse zatvornice ¢eznarav-
ne zgovornosti gospe Maroltove in
vsula se je taka ploha #zaljenj na
zbrane ljudi, da so morali orozniki z
bodali braniti zivljenje gospe Maiol.
tove.

Blazna togotost, ki je ta dan
imela gospo Maroltovo v oblasti, j
bila celo za njene zZivee prevelika.
Po odhodu mnozice se ji je zacel na-
enkrat zapletati jezik, noge so se ji
&ibile in padla je brez zavesti na tla.
Zadela jo je kap in umrla je Se tisto
noc,

1526

Po dolgem bolehanju je strie
Anton toliko okreval, da je mogel
zopet stikati po hisi. Uvidel je, da
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Fanika sama ne more opravljati
vseh poslov. Tudi jo je zdaj potrebo-
val za svoje kupéije, in zato ji je na-
jel pomocénico v osebi priletne Zenske
Katre, ki je sicer vestno opravljala
svoje pOSle a je spletkarila na raz-
licne nacine zoper IFaniko, hote¢ jo
izpodriniti iz hise. Katra se. je zdaj
nad vse zivo spominjala, da je strie
Anton pred veé¢ kot tridesetimi leti
pri njej rad vasoval. Sicer se stric
Anton kar ni¢ ni mogel domisliti te-
ga ljubezenskega znanstva, toda Ka-
tra je ostala pri svoji trditvi, jo je
podprla s slovesnimi prisegami in je
na podlagi tega nekdanjega znan-
stva reklamirala zase izjemno stali-
§¢e v hisi in vsakovrstne predpra-
vice.

Fanika, ki se je bila vsled na-
pornega dela in mneprestanih skrbi
tekom nekaj mesecev po materini
smrti hitro postarala, ni imela moéi,
da bi se bila ustavljala pretenzijam
nadlezne Katre. Poleg sitnosti strica
Antona je morala prenasati zdaj Se
sitnosti stare Katre. Njeno Zivljenje
je bilo pravi martirij.

Nekega dne je imel vaski kovac
opravila v higi strica Antona. Kovaé
je bil sirov ¢lovek, vdan pijaci, a do
Fanike je imel posebno nagnenje.
Ko je bil nekoé¢ bolan, mu je Fanika
posiljala vsak dan hrano, in tega ji
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ni pozabil. Od tedaj je slusal wvsak
njen svet in ji je izpolnil vsako Ze-
Ijo. Fanika je bila sliala, da ima ko-
va¢ z neko deklo otroka, in ko je ko-
va¢ prisel po opravkih v stri¢evo hi-
S0, mu je s prijaznimi, lepimi bese-
dami =zacela prigovarjati, naj po-
pravi zapeljanemu dekletu storjeno
krivico in naj se # njim poroéi. Ko-
vaé je pa¢ nekaj ¢éasa temmno gledal
in ugovarjal, toda Fanika je znala %
njim prav ravnati in ga je detudi s
tezavo pripravila vsaj do izjave, da
si bo stvar premislil.

Proti veceru tistega dne je pri-
sla Gez njive in travnike bosonoga
zenska, nose¢ otroka na rokah. In ko-
der je srecala ljudi, jim je wveselo
oznanjala svojo novico.

»Vzel me bo... moj fant me bo
vzel... ker je gospodié¢na Fanika re-
kla, da me mora vzeti.«

Obraz je dekletu Zarel radosti in
veselja in razjokala se je veselja, ko
se je zahvaljevala Faniki za njeno
posredovanje.

Fanika ji je vzela otroka z rok
in ga stisnila k sebi. Srce ji je krva-
velo. Ta dekla, umazana, zanemarje-
na, ki so jo ljudje po strani gledali
zaradi njenega nezakonskega otroka,
postane sedaj Zena, zakonska Zena,
postane to, za kar je ustvarjena, ho
imela svoj dom in svojo rodovino!
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Trpka ¢éuvstva so Faniki preplavila
srce. Obdarila je deklo in jo mnaglo
odpravila, a Se dolgo ji je zvenelo v
usesih presréne radosti polno klica-
nje dekletovo:

»Moj fant me bho wvzel... moj
fant me bo vzel.. .«

Fanika je pobegnila v svojo so-
bico in se zaklenila vanjo. Srce ji je
krvavelo bridkega spoznanja, da jej
ni usojeno, postati delezna tiste sre-
¢e, kakor celo kovacevo dekle. Koli-
ko deklet se je Ze pomozilo, odkar je
prebivala v tej vasi, koliko Zensk je
poznala, katerih poroéni prstani so
pricali, da izpopolnjujejo nalogo, ki
jo ima Zenska na svetu, a ona sama
ni mogla biti delezna te srece.

V usesih so ji Sumele besede, ki
jih kar ni mogla pozabiti, ker so iz-
razale njeno najvecéje gorje: Stara
devical!

V tem trenotku velike bridkost:
se je spommnila mizarja Matijea, edi-
nega c¢loveka, ki jo je snubil, edine-
ga, ki jo je resni¢éno ljubil. Zdaj Sele
se je zavedla, kako velika je morala
biti Matijéeva Ijubezen. Snubil jo je
v dnevih, ko jo je celo mestece pre-
ziralo in sovrazilo, ko so ljudje ve-
deli v njej samo héer tistega Marol-
ta, ki je delal sleparske dolgove in
ponarejal menice ter naposled skotil
v vodo, da se odtegne jeci. Tedaj, po
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ocetovem pogrebu ji ni bila prav ja
sna krivda ocetova, a zdaj je vedela,
kaj je imel na vesti in zdaj je tudi
¢utila, kako grdo in neodpustno je
njena mati Zalila Matijea, ko ga je
sramotno odpodila od hiSe.

Takrat, ko jo je Matije snubil,
ii je bilo le zal, da je mati grdo rav-
nala Z njim, zdaj ji je bilo zal, da ni
postala njegova Zena. Njene misli so
pohitele ¢ez gore. V duhu je videla
mestece, kjer je prezivela svojo mia-
dost, videla je delavnico mizarjevo
in videla Matijéevo kodrasto glavo
in zalostni pogled, ki ji je sledil tisti
dan, ko se je z materjo in s stricem
Antonom odpeljala za vedno.

Cutila se je, da ima 8e sploh
moc¢ ziveti in prenasati svoje nadlo-
ge. Cemu 7ivi, ko je izgubila vsako
upanje, da se ji kdaj izpolnijo njene
zelje, ko se zaveda, da ostane stara
devica?

»Kdo naj me pride iskat v to po-
zabljeno vas?«

Sedla je k oknu in se lotila Siva-
nja. Pri pogledu na svoje roke, so se
ji vnovié vlile solze. Nekdaj mehke, .
bele in nezne roke, so postale trde in
rdece, bile so izdelane roke navadne
dekle.

»Kdo naj me vzame ubogo deklo
trdega sorodnika, ki mi je ogenj po-
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kvaril lice in delo roke, starost pa
zlozila obraz v gubel«

Iz srca je izginilo zadnje uapa-
nje; odteklo je s solzami, ki jih. je
prelivala Fanika na trdem svojem
leziséu; njeno srce si je Zelelo samo
ge pocitka v grobu.

A vendar je trepetala pred smrt-
jo in je raje Se nadalje prenasala
svoje nadloge, ki si jih je polagoma
navadila. In séasoma se je vsaj neko-
liko ublazila njena bolest. Polagoma
je izginil vtisk, ki ga je nanjo na-
pravila sre¢a kovaceve neveste in
¢ez mesec se je zopet zacelo srce ogla-
Sati, ne sicer z upanji in zeljami, paé
pa z ugovori zoper usodo stare de-
vice.

Blizala se je zopet zima in strica
Antona je zacela novi¢ trpinéiti nje-
gova naduha. Po cele dni ni mogel
iz svoje sobe in se je obupno davil, a
kadar je prisel k sapi, se je jezil in
je zabavljal, da je naposled pobegni-
la iz sobe celo stara Katra, ki bi mu
bila sicer rada stregla, Ze da ga spo-
minja na njiju nekdanje ljubezen-
sko znanje ter se mu priporoca, naj
se ji izkaze hvaleznega v trenotku,
ko bo jemal slovo od sveta. Zopet je
morala Fanika streéi stricu in pre-
nasati njegove sitnosti.

Bojeé se, da nastanejo zopet vsa-
kovrstne govorice, je sama poslala
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po Zupnika in po zdravnika, dasi je
strie ogorcéeno ugovarjal. Prisla sta
oba, a oba sta tudi hitro ods§la, ne da
bi bila kaj opravila. Zdravniku je
stric Anton povedal brez ovinkov, da
ima ve¢ zaupanja v konjederke, ka-
kor v vso medicinsko vedo, sicer pa
da je na Zeljo svoje netjakinje pri-
pravljen jemati vse medicine, kar
mu jih zdravnik zapise, s pogojem,
da se sme tudi po svoji metodi kuri-
rati. Prerekala sta se pol ure, nakar
je zdravnik vzel svoj klobuk in pla-
¢ilo za obisk ter odSel z zagotovilom,
da stric Anton lahko za konee zime
pripravi svoj pogreb.

Se enostavnejsi je bil pogovor z
zupnikom.

»Ce mislite,da je potrebno, da se
izpovem in prejmem sv. obhajilo,
naj bo,« je dejal stric Anton. »Pri-
pravljen sem na vse, zaradi Fanike
in zaradi ljudi, a povem vam naprej,
da za cerkev in za skofove zavode ne
dam nié.«

Zupnik se je delal razzaljenega.
Izjavil je, da je njemu vse eno, ¢ée
pride stric Anton v nebesa ali v pe-
kel in dostavil, da mu podeli zakra-
mente sele tedaj, kadar bo strie An-
ton sam spoznal, da jih je potreben
in zanje prosil.

Od tega dne je imel stric Anton
mir in se je po svoji volji kuriral z
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zelis¢éi, kuhanimi na vinu, ter se to-
lazil, da bo po zdravnikovem zatrdi-
lu Sele na spomlad umrl. V to zdrav-
nikovo zatrdilo je imel popolno za-
upanje; niti najmanj ni dvomil, da
mu je sojeno #ziveti Se Sest mesecev.
Smrti se ni niti najmanj bal; priéa-
koval jo je s fatalistiéno vdanostjo
izdelanega in izpitega kmeta.

Kompare, ki je bil v lesnotrgov-
skih stvareh desna roka strica Anto-
na, je sedaj prihajal pogostoma v
higo. Vsaj enkrat na teden je prisel
gotovo, in taki dnevi so bili posebno
tezki za Faniko. Raéuni strica Anto-
na in Komparetovi se namreé niso
nikdar njemali in vselej so se zaradi
njih vneli dolgi in ostri prepiri.

O hozienih praznikih se je pa
zgodilo, da je prisel Kompare samo
na obisk. Oblekel je bil ¢érno gospo-
sko suknjo in imel trd klobuk. Tako
se je oblaé¢il samo, kadar je imel pri
sodiséu kako prisego, prav kakor bi
mislil, da podpre prazniéna gosposka
obleka resniénost njegovih izpovedi.
Strieu Antonu se je prav dobro zde-
lo, da ga je stari prijatelj tako poéa-
stil in Fanika je morala nanesti kar
je le mogla jedi in pijade.

Celo popoldne sta imela Kompa-
re in stric Anton prijateljske pogo-
vore. Fanika je bila vesela, da je
imela nekaj ur miru in se je le ¢éudi-
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la,ko je Kompareproti veceru naglo-
ma zapustil hiso in se ¢ez nekaj casu
vrnil s tremi mozmi ter se Z njimi
zaklenil v stri¢evo sobo,

Dekla Mica in hlapec Tine sta
takoj uganila, kaj da to pomeni in
sta drug drugemu namezikovala, a
Faniki nista povedala nicesar o svo-
jih domnevanjih.

Proti veteru je gospod Bric,
imenovan Kompare, poiskal Faniko
in ji skrivnostno rekel:

»Gospodiéna Fanika, dovoliti mi
kratek pogovor; nekaj Vam imam
povedati.«

Fanika ga je peljala v svojo veé
kot skromno sobico.

»Gospodiéna Fanikae, je z glo-
bokim vzdihom rekel Kompare in je
z rokavom svoje suknje gladil svoj
trdi klobuk,»pripravite se na vseslu-
¢aje. Vas stric in moj dobri prijatelj
Anton hira; po moji sodbi ne bo veé
dolgo zivel.«

Fanika je prebledela. Gospod
Brie, imenovan Kompare,jo je prijel
za roko in jo soéutno in nezno gladil.

»Ni¢ se ne zalostite, draga go-
spodiéna«, je kolikor mogoce mehko
govoril Kompare. »Kadar doseze ¢élo-
vek starost in ga za¢éno bolezni na-
dlegovati, tedaj je smrt zanj resitev.
Umejem, da Vas holi, izgubiti do-
brega strica, soéutje imate # njim.
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To prié¢a, da imate plemenito sree. O,
znano mi je, kako ste zanj skrbeli in
kako ste mu stregli; dobri ste in
usmiljeni; tudi Va§ strie to ve ceni-
ti. Ravnokar mi je o Vasi dobroti go-
voril, da, s solzami v oceh mi je pri-
povedoval o Vas.«

Strica Antona solze so morale
napraviti velik vtisk na gospoda Bri-
ca; kajti potegnil je iz Zepa robec in
si vtrl najrej desno in potem levo
oko, kakor da so tudi njemu stopile
solze na o¢i.

»Vasega strica in tudi mene ta-
re skrb, kaj bo iz vas, draga gospo-
di¢na, c¢e zatisne stric Anfon danes
ali jutri za vedno oéi. Kaj bo iz moje
dobre Fanike — vzdihuje Vas
strie.«

Kompare ni ¢akal, da bi Fanika
kaj odgovorila.

»Rekel sem stricu,« je nadalje-
val Kompare, »da pa¢ ne smete ostati
sami sebi prepuScéeni. Svet Vam je
malo znan in ljudje so hudobni.
Omoziti se mora, gospodiéna Fani-
ka, sem rekel stricu in prikimal mi
je zadovoljno ter vzdihnil: da, omo-
Ziti se mora.«

Stric Kompare je globoko zajel
sapo in s slovesnim glasom rekel:

»Nisem ve¢ v prvi mladosti, a
zdrav in postaven moz sem. Usoda
strica Antona me je pripravila do
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spoznanja, da je samec obzalovanja
vreden ¢lovek. Kako Zalostno Zivlje-
nje bi imel stric Anton, da se ga ni-
ste usmilili Vi, gospodiéna Fanika.
Ze od nekdaj imam sréne simpatije
do Vas, toda odkar sam spoznal Vase
vrline, VasSo marljivost, Vaso pozr-
tvovalnost. in ljubeznivost, od tedaj
Vas tudi obéudujem. Srce mi pravi,
da bi bila zame najvecja sreca, ¢e bi
imel Vas za Zeno. Gospodiéna Fani-
ka, ali hocete postati moja soproga?«

Gospod Brie, imenovan Kompa-
re, ki je drzal Faniko ves ¢as za ro-
ko, se je bil dvignil s stola in je ho-
tel Faniki poloziti roko okrog pasa
in jo poljubiti. Duh zauzitega vina
ji je udaril v obraz. V svoji ogorce-
nosti, da jo snubi ta stari grdi pija-
nec, ni Fanika v prvem trenotku na-
§la nobene besede, samo umaknila se
je hitro. Bila je razburjena in razza-
ljena, da jo snubi ¢lovek, ki je *ako
star, kakor njen strie.

»Ali hocete postati moja ljub-
Ijena soprogal« je novié vprasal
Kompare. »Na rokah Vas bom no-
sil.«

Faniki je bilo to sladko, starega
moza nevredno govorjenje Skla]nﬂ
zoprno, a njena dobrosrénost ji ]9
branila dati tak odgovor, kakor ga je
Kompare zasluzil.
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»Ne morem Vam nic¢esar reéi,
je odgovorila Fanika, »govoriti mo-
ram z mojim stricem. Seveda ga ne
zapustim, dokler je bolan.«

Sama pri sebi pa je Fanika mi-
slila, da sko¢i raje v vodo, kakor da
bi postala Komparetova Zena.

»Premislite si celo zadevo«, je
menil Komare. »UvaZzujte, da se iz-
obrazena gospodiéna kakor ste Vi
tezko omozi na dezeli in stara devieca
vendar ne bodete hoteli ostati.«

Stara devica! Zopet ta beseda,
ki je Fanika ni mogla slisati in ki jo
je pekla kakor ziv ogenj.

Premislila si bom,« je mehani-
¢no odgovorila Fanika, komaj Zaka-
je, da se iznebi svojega snubea.

»Za zdaj ne govorite ni¢ s stri-
cem o moji snubitvi,« je odhajaje
dejal Kompare. »Ko bi izvedel za to,
bi tudi vedel, da so dnevi njegovega
zivljenja steti. Na to racuna, da
ostanete pri njem do smrti, upa pa,
da bo zivel Se do spomladi. Umrl bi
od strahu, ¢e bi kaj izvedel.«

»Mol¢ala bom,« je zopet meha-
ni¢no odgovorila Fanika in odprla
vrata, vsled Gesar je Kompare mo-
ral oditi, ¢eprav ne rad.

Mudilo se ji je, zakaj blizala se
je ura, ko je vedno priSel po cesti
novi uéitelj, ki je zavzel mesto prej-
Snjega starokopitnega ucitelja, ki je
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bil Sel v pokoj. Novi ucitelj se je vsa-
ko popoldne po konéani Soli izpreha-
jal po vasi. Redno je prisel mimo hi-
se strica Antona. Véasih je vstopil
tudi v prodajalno, ali ¢e je bila Fa-
nika na hisnem pragu, se je ustavil
pri njej in se Z njo pogovarjal o
vsakdanjih stvareh. Govoril je pri-
jetno in Fanika ga je rada posluSala.

Sc¢asoma se je ucitelj tako nava-
dil, ustavljati se pri hisi strica An-
tona, da je prihajal vedno in Faniko
so ti kratki obiski veselili. Vsaj ene-
ga cloveka je imela, s katerim se je
mogla pomenkovati in Z njim prija-
teljsko obcevati.

Ni se vdajala nikakim nadam.
A kakor sploh priletna dekleta, tako
se je tudi Fanika, ¢im se je seznanila
z novim uciteljem, najprej zanimala,
Ge je moZ samec in ¢e se misli oZeniti.
In ko ji je ucitelj nekoé¢ priznal, da
ne misli vedno ostati samee, ga je
Fanika vse drugace gledala. »Morda
bi me pa le vzel.« Ta misel se ji je
vsiljevala vedno pogosteje, in dasi je
je sama zametavala kot smeSno in
neosnovano, se ji je vendar vedno
vracala.

Slonela je zdaj pri oknu in gle-
dala na cesto, cakaje, kdaj pride
ucitelj. Toda ni ga bilo. Cakala je
dolgo, a c¢akala zaman. Naposled je
morala iti na delo. Odprla je vrata
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in stopila v vezo. Ravno na nasprot-
ni strani stojeca vrata v prodajalno
so bila odprta in Fanika je zagledala
ucitelja, ko je ravno poljubljal mla-
do, evetoco prodajalko.

Tiho se je umaknila v svojo so-
bo, a pri srcu ji je bilo tezko in spre-
letela so jo bridka éuvstva. Sedla je
k oknu in vzela zrealo v roke. Dolgo
in pozorno se je ogledovala v zrealu
in pocasi so zacele te¢i solze ¢ez nje-
no uvelo lice. Cesar poprej nikdar ni
verjela, to je verjela zdaj, da je nam-
re¢ postala stara in grda. Izginili so
bili zadnji sledovi mladosti, pa¢ naj-
vee vsled telesnih in duSevnih muk,
ki jih je bila prestala, nekaj pa tudi
vsled starosti.

»Kaj sem res ze tako staral« se
je vprasala Fanika in v odgovor na
svoje vprasanje je natanéno izracu-
nila, da je stara stiriintrideset let in
osem mesecev. »Kaj je to? Ko bi bila
omozena, ko bi bila mati, bi bila zdaj
v najlepSem cvetu, a tako sem stara
devica, tako uvela in stara devica,
da se me Ze upa snubiti tak élovek,
kakor je Kompare.«

Fanika ni mogla odloziti zreala.
Vedno znova je ogledovala svoje
ostre poteze in svoje upadlo starika-
vo lice.

»Moj Bog,« je rekla sama pri
sebi, »kako sem pa¢ smeSna, da se
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branim Kompareta. S kak8no pravi-
co se cutim zaljeno, da me snubi, ko
sem tako stara in grda. Res, da je
Kompare Se enkrat tako star, a kaj
zato. Kadar je dekle staro skoro pet-
intrideset let, je zanjo vsak moz do-
ber, ¢e neée ostati stara deviea. Pri
moskih ne stujego leta toliko, kakor
pri Zenskah. Zenska je stara v tistem
trenotku, ko ni veé¢ zapeljiva po svo-
ji zunanjosti. Jaz sem stara deviea,
ki si je nihée veé ne =zazeli iz lju-
bezni.«

V tem trenotkun Sele je bilo Fa-
niki jasno, zakaj jo je zasnubil Kom-
pare. Spoznanje, da je ne bo nihée
vec¢ zazelel iz ljubezni, je v njej ro-
dilo sum, da se je Kompare iz poseb-
nih nagibov tako naglo oglasil. Po-
poldne je bil z razliénimi moZmi pri
stricu Antonu — njegove smrt pri-
cakuje vsak dan — morda je strie
Anton naredil testament in jej kaj
izdatnega zapustil in zaradi tega de-
narja jo je zasnubil Kompare.

»Celo ta bi me ne vzel drugace,
celo ta ne,« je zavzdihnila Fanika in
se jokaje vrgla na svoje leziscée. »Ce-
lo ta me je zasnubil samo zaradi de-
narja, ki ga morebiti dobim po stri-
c¢evi smrti.«

Bridko je bilo to spoznanje, nad-
vse bridko, in potrlo je Faniko popol-
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noma ter ji vzelo zadnje ostanke Ziv-
Ijenjskega poguma.

»Ti ubhogo staro dekle,« je za-
vzdihnila sama o sebi, »brez namena
si in brez poklica na svetu, vsem v
nadlogo, sebi na zalost. Imej vendar
pogum in koncéaj to brezkoristno Ziv-
ljenje.«

X

Pozno ponoéi je zacel stric An-
ton v svoji sobi obupno zvoniti. Fa-
nika je planila pokonci. Oblekla se je
samo za silo in stekla v striéevo sobo.

»Ah — — Fanika — — ah — —
da si le prisla.«

Striec Anton je imel straho-
vit napad. Ves érn je bil v obrazu in
noge so mu otekle.

»Zadusil se bom — — Fanika
— — odpri okno — — malo zraka —
=g

Fanika je odprla okno in spra-
vila v red stri¢evo posteljo. Nalozila
mu je pod hrbet blazin, da je mogel
starec sedeti.

»Saj bo kmalu bolje, stric;
zdravnik je vendar rekel, da bodete
do spomladi Se gotovo ziveli.«

»Ah — kaj ve zdravnik — nice-
sar ne ve — danes me je strah — pr-
vi¢ me je strah, da bom umrl. Ali
bos do smrti pri meni, Fanika? Ali
me ne hos zapustila?«
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»Ne strie, za ves svet vas ne za-
pustim.«

»Saj sem ti hvalezen, Fanika.
Dobra si, blaga si; usmiljenje ima$
z menoj, potrpljenje.«

»Nikar tako ne govorite, strie.«

»Cemu me tolazi§? Ni veé pbd-
moc¢i. Danes Se, ali jutri umrjem.«

»Lepo vas prosim, strie, ne go-
vorite tako.«

»Moja ura — je priSla. Cas je,
da ti izkazem svojo hvaleinost,«

Naenkrat se je starec dvignil in
zakrical:

»Kdo je tn. Kdo se tu skriva?«

Fanika je vsa prestraSena pla-
nila od postelje.

»Kaj je, stricl«

»Nekdo se je vtihotapil v sobo!
Oropati me hoce, mene in tebe!«

Fanika se je bila med tem ozrla
po sobi.

»Motite se, stric,« je rekla. »Ni-
kogar ni tu.«

»Zakleni vrata, zapri okno in je
zagrni.«

Fanika je molée izpolnila strice-
vo povelje. Nato je vzel strie Anton
droben kljué, ki ga je nosil na vrvi-
¢i okrog vratu.

»Tn — v zidu — ali vidi§ — tu
odkleni vratea in daj mi Skatljo, ki
je tam.«
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Tudi to povelje je Fanika molée
izpolnila.

»Danes sem napravil svoj testa-
ment,« je v pretrganih stavkih tezko
pokasljujoé¢ pripovedoval stric An-
ton. »Pa jim nisem povedal, koliko
imam. O, ne! Kompare me je hudo
stiskal, pa se le nisem izdal.«

Stric Anton je prijel Faniko za
roko.

»Ti si bila dobra z menoj. Niko-
1i nisi ni¢ od mene zahtevala, nikoli.
Vse si storila, pa nikdar ni¢ zahte-
vala. Vem, da te je tvoja mati nago-
varjala zaradi mcejega testamenta,
pa ti mi nisi hotela nié¢ reéi. Sam
sem sliSal, ko si v prodajalni rekla
materi: Stric me ne bo pozabil. Vidis
Fanika, to mi je ostalo v srcu. Zato
dobis vse, prav vse, kar imam.«

»0, strie, kako ste dobri.. .«

»Danes sem mnaredil testament.
Dve hisi, posestvo, trgovino, terjat-
ve vse sem ti zapustil. Trideset
tiso¢ je Ze vredno. Ah — stoj — kdo
je? Hden je vstopil v sobo! Primi ga,
Fanikal«

Obupno je krical starec in sti-
skal skatljo k sebi in komaj se je dal
dopovedati, da ni nikogar v sobi.

»Morda je Kompare?«

»Nikogar ni, stric. Vse je zakle-
1jeno.«
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»Kompare ti pride Se skozi klju-
¢avnico. Zadnji ¢as lazi okrog mene,
kakor pes okrog mize, lier je 1{loba-
sa. Nicesar mu ne zaupa;j in sploh.ni-
komur. Obljubi mi to.«

»Ves, v testament sem postavil
samo to, kar ve ves svet, da imam.
Pa nikar ne misli, da je to vse. Imam
Se vet.«

S tresoéo roko je odprl stric An-
ton skatljo in pokazal Faniki cel kup
hranilniénih knjizie.

»To, Fanika, ti darujem vse.
Daj, ¢itaj mi, koliko je naloZenega
na vsaki knjiziei. Ta denar je sad
petdesetletnega dela. Tvoj je zdaj. A
daj, da vzamem slovo od teh bukvie.«

Trepetaje po vsem Zivotu je vze-
la Fanika knjizice na kolena in ra-
¢éunala, koliko je naloZenega. Staree
je jemal pregledane knjizice Faniki
iz rok, jih pogladil, kakor Ijubeé oée
svojega ofroka in jih zopet polozil v
skatljo.

»Skupa; stodvanajst tisoé¢ kron,«
je konéala Fanika. Ko je to rekla, ji
je glas drhtel in komaj se je prema-
govala, da ni padla na striea.

»To je vse tvoje. A ne povej ni-
komur, kar sem ti zapustil, naj mi-
slijo, da sem imel samo to, kar sem
postavil v testament.«

Se enkrat je starec stisnil Skat-
ljo k sebi, potem jo je izroc¢il Faniki.
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»Kako si sre¢na, dobra moja Fa-
nika. Mlada si Se, lahko bo§ zivela in
denar se ti bo mnozil. Se pol milijo-
na bos labhko skupaj spravila. Tako
delaj, kakor sem delal jaz. Prihran-
kov se nikdar ne dotakni.«

Padel je na blazine. Prijel ga je
zopet hud napad. Fanika je trepetala
poleg postelje, a pomagati ni mogla.

»V desetih letih — boS imela
dvestotiso¢ — v dvajsetih Stiristoti-
so¢ — v tridesetih osemstotiso¢ —
milijon — Fanika — milijon bos
imela — Fanika —.«

Zopet se je dvignil starec. Siro-
ko so bile odprte njegove o¢i in hri-
pavo je donel njegov glas, ko je za-
kriéal:

»(Glej — nekdo stoji tam — oro-
pati me hote — to je Kompare — ¢éu-
vaj se ga —.«

»Nikogar ni, strie, res nikogar.«

»( — je'— je — tam pri vratih
— ti se motis — tam je.«

Fanika se je res motila. V sobo
je bila prisla smrt.

XI.

Pogreb strica Antona je bil nad-
vse slovesen. Fanika je naroc¢ila po-
grebee iz bliznjega mesta in godbo,
narocila je krasnih vencev in obda-

107



rovala Solo, da so se tudi Solski ofro-
ci udelezili sprevoda.

»Hvaleina je — to je lepo,« so
govorili Ijudje.

»To je preveé hvaleZnosti za tri-
deset tisoé,« je godrnjal Kompare,
ko je bil primeroma izraéunal, koli-
ko zna pogreb veljati. »Brez dvoma
je stari stiskac¢ lepe tisotake zamol-
¢al v testamentu in jih skrivaj da-
roval tej plesnivi deviei.«

Ko je Kompare pri pogrebu vi-
del, kako bridke, iskrene solze je pre-
takala Fanika, se je ta njegov sum
spremenil v gotovost.

»Po pasje je pri njem zivela,«
je modroval Kompare. »Delala je za
tri, delala no¢ in dan brezplaéno in
skoro pet let ter si to z delom krvavo
zasluzila, kar ji je zapustil v testa-
mentu. In zato naj bi mu priredila
tak pogreb in pretakala toliko gren-
kih solza? Ne! O ne! Vsaj petdeset-
tisoé je skriva)j dobila.«

7 izvedenisko vestnostjo je Kom-
pare motril Faniko od nog do glave.

»Stara je postala in grda,« je
menil, »a ¢e bo nekaj ¢asa dobro in
zadovoljno zivela, se 7ze Se nekoliko
popravi. Lepe zene bi % njo ne dobil;
pa kaj zato, saj je petiéna. Denar
spremeni tudi najgrjo babnico v an-
gela.« ;

108



Ko je bil pogreb konéan, je bil
tudi Kompare pri kraju s svojimi
ugibanji in_odloéen je bil, da takoj
poskusi svojo sreco,

»Hiteti moram, ker zdaj se zacéne
prava dirka za to staro devico.«

Kompare je spremil Faniko s
pokopaliséa domov.Bil je zopet v svo-
ji ¢érni suknji, imel svoj trdi klobuk
in celo ¢érne rokavice na rokah. So-
dil je, da izgleda gosposko in doste-
janstveno in da mu daje to znatne
prednosti pred vsemi tekmeeci, kar
se jih bo oglasilo.

Zaradi veéje varnosti je bil pa
vendar odlo¢en, da pripravi Se ta dan
Faniko do tega, da se odlo¢i za nje-
ga. Napravil si je prav premeten
nacrt.

Komaj je bila Fanika, prisedsa
domov, sedla jokaje za mizo, je Kom-
pare pristopil k nji.

»Nié ne jokajte, gospodi¢na Fa-
nika,« jo je tolazil. »Kar je v ¢love-
skih moceh, bom vse storil, da vas
izguba dobrega strica ne bo preveé
pekla. Ko je delal svoj testament,
sem ga jaz pregovoril, da vam je vse
zapustil. Zaupal mi je tudi, da vam
je Se nekaj denarja skriva] izrocil.
Saj ni treba, da bi davkarija kdo ve
koliko snedla. Ker imam tudi jaz ne-
kaj premozenja, bodeva torej lahko
in v miru #ivela.«
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»Midva?« je zategnjeno vpra-
Sala Fanika.

»Da, midva. Ljubim vas, gospo-
diécna Fanika. Prav od srca vas
imam rad in dober mo# vam bom. Iz
Ljubezni do vas sem pregovoril raj-
nika, da vam je toliko zapustil. Na
smrtni postelji mi je s solznimi oémi
rekel: Skrbi ti zanjo, Kompare, edi-
ni moj prijatelj, ki si pokazal, da
imas zanjo sree.«

»To je vendar od sile,« je vzkli-
knila Fanika in obsla jo je resni¢éna
jeza. »Ravno nasprotno je res. Strie
me je se na smrtni postelji pred va-
mi svaril, naj vam nikar nié ne za-
upam in ne verjamem.«

»Ni mogote,« je v silmem prese-
necéenju vzkliknil Kompare. »Motite
se, draga nevesta.«

»Nikar tega me mislite. Ne mo-
tim se! Prav natanéno se spominjem,
kako me je stric svaril, naj se vas
éuvam in zato tudi nié ne mislite na
to, da postanem vasa Zena.«

»Saj ste mi vendar obljubili —«

»Nicesar vam nisem obljubila.
Rekla sem le, da si bom premislila.
In premislila sem stvar prav dobro.
Dokler je bil strie zdrav, niste nikdar
mislili mene =zasnubiti. Takrat bi
vas bila morda vzela. Spomnili ste
se me Sele potem, ko je bil strie na-
pravil testament, ko ste vedeli, da
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dobim ¢edno premozenje. Zaradi de-
narja bi me radi vzeli, moj denar
vam disi, a povem vam, da so se vasi
racuni izjalovili.«

Dasi je bila ta izjava jako ener-
gicéna, se Kompare vendar Se ni vdal.

»Danes ste razburjeni in Zalost-
ni,« je dejal mehko, »in zato vas raje
zapustim in se oglasim drugi¢. Ka-
dar spoznate, da vas resni¢no ljubim
in da so moji nameni plemeniti, si
morda le Se premislite.«

Kompare je bil uganil resnico,
ko je menil, da bo zdaj imela Fanika
mnogo snubecev. Kar je bil Kompare
uganil, na to so prisli tudi drugi 1ju-
dje, da je moral pokojnik precej vec
zapustiti, kakor je bilo povedano v
testamentu. Nastale so govorice, ki
so hitro rasle in kmalu je veljala Fa-
nika za silno bogato. In zdaj so pri-
hajali snubei od vseh vetrov, mladi
in stari, gosposki in kmecki, uradni-
ki, ucitelji, orozniki, trgovei, obrini-
ki in posestniki. Tudi zupnikov brat,
zeleznigki wuradnik v Istri, je prisel
v zimi nenadoma na dopust in je bil
ves dan okrog Fanike, in vzdihoval
in obracal o¢i, kakor zaljubljen ma-
cek.

Toda Fanika ni nikomur verjela
in ni nikomur zaupala. Prisegali so
il vefno ljubezen in ji obetali zlate
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gradove, a Fanika se jim je samo
smejala,

»Stara deviea sem, Ijubi go-
spod, grda, stara deviea,« je bil ste-
reotipni odgovor, s katerim je Fani-
ka odpravila vsakega snubeca. »Hn
sam ¢lovek je na svetu, ki bi mu ver-
jela, da me ima rad — tega pa ni
blizu in zato ostanem kar sem: stara
deviea.«

A kakor Kompare, tako se tudi
drugi snubei niso dali odpraviti. Ho-
dili so iz najoddaljenejsih krajev,
naj je bila fama napravila Faniko
za celo milijonarko.

Fanika pa je mislila le na ene-
ga, mislila nanj toliko, kakor nikdar
poprej, v hrepenenju in v ljubezni,
in ta edini je bil mizar Matije.

Fanika je bila zdaj lastnica hi-
Se, v kateri je prebivala toliko let z
ocetom in z materjo. Natanéno, ka-
kor nikdar prej, se je spominjala te
hiSe in vse njene okolis¢ine, zlasti pa
na nasprotni strani ceste lezeée de-
lavnice mizarjeve in kodroglavega
Matijea.

Preganjanje snubcev ji je Ze
presedalo, v wvasi, kjer je prebivala,
se ni mogla ve¢ videti, tako zoperno
31 je bilo vse, in tako se je konéno
odlo¢ila, da se vrne v kraj, koder je
prezivela svojo mladost.

112



Dasi je imela mnogo ugodnih
ponudb, ni hotela prodati posestvz,
ki ji ga je zapustil stric Anton. Vse
je ohranila v svoji lasti. Prodajalno
je dala v najem, zemljis¢a v zakup,
lesno kupéijo pa je poverila mnogo-
letnemu hlapeu Tinetu. Hotela je tu-
di Se naprej kupcéevati z lesom, da se
izpolni zelja pokojnega strica Anto-
na in se mnozi njegova dedséina.

Slovo od vasi in njenih prebi-
valeev je bilo lahko, toliko laglje,
ker je Fanika vedela, da se bo pogo-
stoma sem vracala po kupéijskih
opravkih. A radovedna je bila, kako
jo sprejmejo v mestu, v svojem ne-
kdanjem prebivaliséu.

Najemniku svoje hise je pravo-
¢asno odpovedala in ko je bila hisa
izpraznjena, je poslala staro Katro,
da jo spravi v red. Nihée naj bi ne
vedel za njen prihod.

Bil je lep jesenski dan, ko je do-
spela v mesto. Na kolodvoru sta ca-
kala edina izvosSéka, ki sta bila v
mestu. Spoznala sta Faniko in jo po-
zdravila povrino, vide¢ v njej samo
héer tistega Marolta, ki si je bil vzel
zivljenje. Nikomur se ni sanjalo, da
je Fanika postala med tem bogata.

Fanika je sla pes v mesto. Poca-
si je stopala po prasni cesti. Ko je
prisla med hise, je videla, da se je
odpiralo vse polno oken, s katerih so
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jo motrili radovedni pogledi. Tu in
tam so jo ljudje spoznali. Fanika je
to videla na njih obrazih. Tudi iz
prodajalen so stopili prodajalei in
prodajalke na prag in gledali za njo
in Sepetaje vprasevali, kdo da je to
ali pa ée so Faniko spoznali, pogre-
vali Zalostno historijo o njenem
ocetu.

0Od farne cerkve je cesta ravno
tekla in Ze od daleé¢ je Fanika spo-
znala svojo hiSo in videla tudi delav-
nico mizarjevo. Srce ji je zacelo hi-
treje hiti, postalo ji je toplo v dusi,
nekako pomladansko in kri ji je rde-
¢ila upadla lica. Nehote je vrgla skr-
ben pogled na svojo novo obleko in
v vsako okno je pogledala, da vidi,
kako ji stoji nmovi klobuk. Prvié od
pogreba strica Antona ni bila oble-
¢ena v zalno obleko; da, njena obleka
ji je dobro pristojala, vse je bilo ta-
ko koketno narejeno, kakor za mlado
2ospo.

7 negotovimi koraki se je bliza-
la Fanika svoji hisi. Na cesti ni bilo
nikogar. Iz mizarjeve delavnice se je
¢ulo Faniki izza prejsnjih let tako
dobro znano Zaganje in razbijanje, iz
higiee mitnicarskega prejemnika pa
se je Gulo cviljenje onemogle harmo-
nike. Vse je bilo nespremenjeno tako,
kakor tedaj, ko je Fanika zapustila
ta kraj.
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Fanika je nasla vrata svoje hi-
ge zaklenjena. Gotovo je bila Katra
kam &la po opravkih, saj ji Fanika
ni naznanila dneva svojega prihoda.
Tudi na vrt vodeéa vrateca so bila
zaprta. Fanika je bila v zadregi, in
ni vedela, kam bi se obrnila. Nemir-
no je hodila pred svojo hiso, cakaje
na Katro, a njeni pogledi so vedno
uhajali na mizarjevo delavnico in na
rjegovo liéno hiSo.

Naenkrat je utihnilo v delavni-
¢l Zaganje in razbijanje, vrata so se
odprla in c¢ez prag je stopil mizar
Matije, ves preseneéen, in je mahal
g svojo éepico.

»Ah, kaj ste res vi, gospodiéna
Fanika %«

»Da, jaz sem,« je odgovorila
I'anika in vesel, sreéen usmev ji je
sinil ¢éez obraz. »Pricakovali me se-
veda niste.« v

»Ah, gospodiéna Fanika, gospo-
di¢na Fanika,« je jecljal mizar in je
stiskal Faniki roko. »Kdo bi si bi!
kaj takega mislil. . .«

Matijeu ni prisla nobena pamet-
na beseda na misel, tako je bil pre-
senecen. Fanika ga je v naglici pre-
motrila. Imel je Se vedno goste ko-
draste lase, ki so mu tako dobro pri-
stojale, in o¢i so mu sijale veselo ka-
kor nekdaj. Malo je bil odebelil, a
bil je Se vedno jako ¢eden moz.
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Tedaj pa je pritekel okrog vo-
gala decek in se oklenil mizarjeve
roke. Imel je kodraste lase in vesele
oCi.

»Ata, kdo pa je ta gospal« je
deéek vprasal, upiraje svoje rado-
vedne o¢i na Faniko.

Faniki se je zdelo, da ji je odte-
kla od srea vsa kri. Plaho je pugle-
dala mizarja in z drhteéim glasom
je vprasala, kazaje na decka:

»Ali je vas§?«

»Da, moj,« je nekako v zadregi
odgovoril Matije, »in 8e enega imam,
rekoliko manjSega.« Naglo se je obr-
nil Matije k svojemu sinku. »Pokli¢i
mamo,«

Zena Matijéeva je bila Ze na po-
tu. Mlada, evetoca Zena, ki se ji je
od daleé¢ videlo, da je zadovoljna in
srec¢na. Na rokah je drzala otroka, ki
je vriskal in cepetal z nogami, ko je
zagledal Faniko, kakor da jo od nek-
daj pozna.

»Daj gospe poljubéek,« je mla-
da mati nagovarjala otroka in fantek
je razprostrl roke in se nagnil k Fa-
niki. Vzela ga je na roke, stisnila ga
je k sebi in ga poljubovala in debela
solza ji je kanila iz o¢i. Zacudeno je
mlada %ena gledala, kaj da pomeni
ta ginjenost, Matijen pa je postalo
vroce, ker se mu je nekaj zacelo svi-
tati, nekaj kar je mislil, da je Ze dav-
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no pozabljeno. Samo mali Matijéek
ni videl solza, videl je v Faniki samo
lepo obleéeno tujko, ki je bila tako
prijazna, kakor e nikdar nobena %
njim, in zato se je zaupno stisnil k
njej in ko ga je poljubila na ¢elo, jo
je skrivnostno wpragal: »Ti gospa,
ali imas kaj eukrékov %«

»0 da, za vaju dovolj,« je smeh-
ljajo¢ se med solzami rekla Fanika
in je otroka novi¢ k sebi stisnila.

S solzami v oc¢eh in z zakasne-
lim usmevom na velih ustnih, je Fa-
nika prestopila prag svoje hise, a s
trdnim sklepom v sreu, da ostane ta
hisa njeno prebivaliSce.

Od tega dne si.je Fanika uredila
svoje zivljenje tako, kakor je bilo
nekdaj, ko so ziveli Se starsi. Le vsak
mesec enkrat je sla z doma za kup-
¢ijskimi posli, sicer je zivela zivlje-
nje samotarice. Mestjani, izvedsi za
njeno bogastvo, so se ji pa¢ zaceli
blizati in tudi snubei so zaceli trkati
na njena vrata, a Fanika je vse na
kratko odpravila. Obéevala je samo
z Matijeein in njegovo Zeno in z nju-
nima otrokoma. V mestu so govorili
o Faniki, da je grda in skopa stara
deviea, a Fanika ni marala za to,
njej je bilo dovolj, da sta jo Matij-
c¢eva decka tako veselo klicala: Teta
TPanika.
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